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/PROGRAMACION PROGRAMAZIOA PROGRAMME

ZABALTEGL.

09.00 KURSAAL, í
THE RAVEN...NEVERMORE (C.M.)
DIR.: TINIEBLASGONZALEZ • ESPAÑA (FUERA DE
CONCURSO)» 16 M.

09.00 KURSAAL, 1
* A MAP OF THE WORLD

DIR.: SCOTT ELLJOTT • EEUU.» 125M.

12.00KURSAAL, 1
* THECROSSING

V.O. SUBTITULOS EN CASTELLANO• DIR.: NORA HOPPE •

HOLANDAALEMANIA-DINAMARCA» 89 M.

12.00 PRINCIPE, 2
* THECROSSING

V.O. SUBTITULOS EN INGLÉS • DIR.: NORA HOPPE •

HOLANDA-ALEMANIA-OINAMARCA (SÓLO PRENSA Y

ACREDITADOS)» 89 M.

16.00 ASTORIA, 3
* SOFT FRUIT

OIR.: CHRISTINA ANOREEF ■ AUSTRALIA-101M.

18.00 ASTORIA, 3
UN'OF.R THE SUN
DIR.: COLIN NUTLEY • SUECIAFINLANDIA» 118M.

19.00 KURSAAL, 1

THECROSSING
DIR.: NORA HOPPE • HOLANDAALEMANIAOINAMARCA»89M.

19.30 PRINCIPE, 2
ORFEU

V.O. SUBTITULOS EN CASTELLANO • DIR.: CARLOS
DIEGUES • BRASIL (SÓLO PRENSA)» 110M.

19.30 PRINCIPE, 6
ORFEU

V.O. SUBTITULOS ENINGLÉS • DIR.: CARLOS DIEGUES •

BRASIL (SÓLO PRENSA)» 110 M.

20.45 ASTORIA, 3
*SOFT FRUIT
DIR.: CHRISTINA ANOREEF ■ AUSTRALIA- 101M.

22.00 KURSAAL, 1
THE RAVEN...NEVERMORE (C.M.)
DIR.: TINIEBLAS GONZALEZ • ESPAÑA (FUERA DE
CONCURSO)» 16M.

22.00 KURSAAL, 1
* A MAP OF THE WORLD

OIR.: SCOTT ELLJOTT - EE.UU.-125 M.

22.45 ASTORIA, 1
THE CROSSING

DIR.: NORAHOPPE • HOLANDAALEMANIAONAMARCA» 89M.

SESIONES
ESPECIALES

20:00Teatro Principal

ÍFKONTKÍ PROUMTI
MueuxtiLximiata

DIR.: ALBERTO SORDI • ITALIA, 1998» 115M.

09.30 KURSAAL, 2
MPOEKT 19 (C.M.)
DIR.: SERGUEI LOUKIANTCHIKOV • BIELORUSIA» 9 M.

09.30 KURSAAL, 2
SOMBERMAN'SACTIE

(SOMBREMAN'S ACTION)
DIR.: CASPERVERBRUGGE • HOLANDA» 92 M.

12.00 KURSAAL, 2
DOWNHILL CITY

OIR.: HANNU SALOMEN • ALEMANIAFIMLANDIA*99 M.

16.00 KURSAAL, 2
THE GENERAL'S DAUGHTER

LA HIJA00. GENERAL • OIR.: SIMON WEST • EE.UU.-118 M.

17.00 PRINCIPE, 2
RATCATCHER

DIR.: LYNNERAMSAY• GRAN BRETAÑA (SÓLO PRENSA Y

ACREDITADOS)» 90 M.

17.00 LUSOMUNDO, 10
* TESORO MIO

DIR.: SERGIO BELLOTTI • ARGENTINA» 86 M.

17.30 PRINCIPE, 4
ORDINARY AMERICANS
(AMERICANOS COTIDIANOS)(C.M.)
DIR.: JUANMABAJO ULLOA • ESPAÑA» 4 M.

17.30 PRINCIPE, 4
*BOBBY G. CAN’T SWIM

BOBBY G. NO SABE NADAR • DIR.: JOHN4.UKE MONTIAS •

EEUU.» 86M.

17.30 ASTORIA, 1
* DOWNHILL CITY
OIR.: HANNU SALOMEN • ALEMANIAfINLANOIA.99 M.

19.00 KURSAAL, 2
* UN BANCO EN EL PARQUE

: WR.: AGUSTIVILA • ESPAÑA» 90M.

20.00 PRINCIPE, 4
‘TESORO MIO
DIR.: SERGIO BELLOTTI • ARGENTINA» 86 M.

20.00 ASTORIA, 1
MPOEKT 19(C.M.)
DIR.: SERGUEI LOUKIANTCHIKOV • BIELORUSIA» 9 M.

20.00 ASTORIA, 1
SOMBERMAN'S ACTIE

(SOMBREMAN'S ACTION)
DIR.: CASPER VERBRUGGE • HOLANDA» 92 M.

20.00 LUSOMUNDO, 10

QA COMMENCE ALJOURD'HL’I

DIR.: BERTRAMO TAVERNIER • FRANCIA. 120 M.

21.30 KURSAAL, 2
RATCATCHER
DIR.: LYNNE RAMSAY «GRAN BRETAÑA ,OPTA AL

' aapusucój* 90 m.

22.00 PRINCIPE, 2
* UN BANCOEN EL PARQUE
OIR.: AGUSTIVILA • ESPAÑA (SÓLO PRENSA Y
ACREDITADOS)» 90 M.

...ZABALTEGI

23.00 PRINCIPE, 4

QA COMMENCE AUJOURD'HUI

OIR.: BERTRANO TAVERNIER • FRANCIA-120 M.

23.00 ASTORIA, 3
THE GENERAL’S DAUGHTER

LA HUA DEL GENERAL »DIR.: SIMONWEST • EE.UU.» 118 M.

23.00 LUSOMUNDO, 10
ORDINARY AMERICANS

(AMERICANOS COTIDIANOS) (C.M.)
DIR.: JUANMABAJO ULLOA • ESPAÑA» 4 M.

23.00 LUSOMUNDO, 10
* BOBBY G. CAN’T SWIM

BOBBY G. NO SABE NADAR • DIR.: JOHN-LUKE MONTIAS •

EE.UU.» 86M.

24.00 KURSAAL, 2
THE VIRGIN SUICIDES

LAS VIRGENESSUICIDAS • DIR.: SOFIA COPPOLA •EE.UU.
(OPTA ALPREMIO DEL PUBLICO)» 97 M.

STAHL

16.00 PRINCIPE, 3
IMITATION OF LIFE

IMITACION A LA VIDA • DIR.: DOUGLAS SIRK • 1959» 102 M.

18.15 PRINCIPE, 3
MAGNIFICENT OBSESSION

SUBLIME OBSESION • DIR.: JOHN M. STAHL • 1935» 112M.

18.15 ASTORIA, 5
ONLY YESTERDAY

OIR.: JOHNM. STAHL • 1933- 94 M.

20.30 PRINCIPE, 3
MAGNIFICENT OBSESSION
SUBLIME OBSESION • DIR.: DOUGLAS SIRK • 1954» 100M.

20.30 ASTORIA, 5
LETTER FROM AN UNKNOWN
WOMAN
CARTA DE UNA DESCONOCIDA • DIR.: MAX OPHULS • 1948»
90 M.

22.30 PRINCIPE, 3
PARNELL

DIR.: JOHN M. STAHL • 1937» 115M.

22.30 ASTORIA, 5
IMITATION OF UFE
IMITACION DELA VDA »DR.: JOHN M. STAHL• 1934» 109M.

* LASPELICULAS DESTACADAS CON UN ASTERISCO OPTAN ALPREMIO DE NUEVOS DIRECTORES LAS PELICULASEN ROJO CORRESPONDEN A ULTIMOS PASES

SECCION OFICIAL

09.00 KURSAAL, 1
ORFEU

Dffi.: CUSIOS CIEGUES ■ Blusa.- 110M.

12.00KURSAAL, 1
MISSJULIE
MR.: MIKEFIGGIS • GRAN BRETAÑA* 100M.

16.00KURSAAL, 1
phjoia sorpresa

OK: • 102 M.

16.00 ASTORIA, 3
THE RAVEN...NEVERMORE (C.M.)
OIR.: TINIEBLASGONZALEZ • ESPAÑA(FUERA DE

CONCURSO)* 16 M.

16.00 ASTORIA, 3
* A MAP OF THE WORLD

OIR.: scon ELUOTT • EEUU.* 125 M.

18.30 ASTORIA, 3
* THE CROSSING

OR.: NORA HORRE • HOANOAALEMAMAONAMARCA*89 M.

19.00KURSAAL, 1
MISSJULIE

OIR.’. MIKE FIGGIS • GRAN BRETAÑA* 100 M.

19.30 PRINCIPE, 2

Ct'ANDO VUELVAS A MI LADO
OIR.: GRACIA QUEREJETA • ESPAÑA (SÓLO PRENSA)* 97 M.

20.30 ASTORIA, 3
THE RAVEN...NEVERMORE (C.M.)
DfR.: TINIEBLASGONZALEZ • ESPAÑA(FUERA DE

CONCURSO)* 16M.

20.30 ASTORIA, 3
* A MAP OF THE WORLD

OIR.: scon ELUOn • EEUU.* 125M.

21.30 KURSAAL, 1
ORFEU

OIR.: CARLOS BEQUES ■ BRASIL* 110M.

22.45 ASTORIA, 1
MISS JULIE

OIR.: MIKE FIGGIS • GRAN BRETAÑA* 100M.

24.00 KURSAAL, 1
PELICULA SORPRESA

OIR.:* 102 M.

ZABALTEGI...

17.00 PRINCIPE, 2

THE FIVE SENSES

DIR.: JEREMYPOOESWA • CANADA (SÓLO PRENSA Y

ACREDITADOS)» 105 M.

W^Tm0?’ 10

O».: SERGUEILOUNANTCHHIOV • OIELORUSIA* 9 M.

17.00 LUSOMUNDO, 10
SOMBERMA.VS ACTIE

(SOMBREMAN'S ACTION)
OR.: CASFERVERBRUGGf • HOLANDA. 92 M.

DIR.: HANNU SALONEN • ALEMAMAfiNLANDIA»99 M.

17M8Wel PARQUE
OIR.: AGUSTIVIIA• SSPÑA* 90 M.

19.00KURSAAL. 2
1732 HOTTEN

(BLOODY ANGELS)
DAR.: KARIN JULSRUO • NORUEGA* 96M.

20.00 PRINCIPE, 4
MPOEKT 19 (CJü.)
OIR.: SERGUEI LOUKIANTCHIKOV • BIEIORUSIA* 9 M.

20.00 PRINCIPE, 4

*SOMBERMAN’S ACTIE.
(SOMBREMAN'S ACTION)
DIR.: CASPERVERBRUGGE • HOLANDA* 92 M.

20.00 ASTORIA, 1
RATCATCHER

OIR.: LYNNE RAMSAY• GRAN BRETAÑA* 90 M.

20.00 LUSOMUNDO, 10
THEGENERAL'S DAUGHTER

LA HUA DEL GENERAL •».: SIMON WEST • EEUU.* 118M.

21.30 KURSAAL, 2
THE FIVE SENÍES

ÍDIR.: JEREMYPODESWA • CANADA tfPTA ALPREMIO DEL
PIMKOJ»IOSM.

22.00 PRINCIPE, 6
1732 HOTTEN (BLOODY ANGELS)

V.O. SUBTITULOS EN INGIÍS • OIR.: KARIN JULSRUO •

NORUEGA (SÓLO PRENSA Y ACREDITADOS)* 96 M.

22.00 PRINCIPE, 2
1732 HOTTEN (BLOODY ANGELS)

V.O. SUBTITULOS EN CASTELLANO • DIR.: KARIN JULSRUD •

NORUEGA (SÓLO PRENSA Y ACREDITADOS)» 96 M.

23.00 PRINCIPE, 4

THE GENERAL'S DAUGHTER

LA HUA DEL GENERAL »DIR.: SIMON WEST • EE.UU.» 118M.

23.00 ASTORIA, 3
THE VIRGIN SÜICIDES

LAS VIRGENESSUICIDAS • DIR.: SOFIA COPPOLA • EE.UU.»

; 97 M.

23.00 LUSOMUNDO, 10

* DOWNHILL CITY

DIR.: HANNU SALONEN • ALEMANIA-FINLANDIA» 99 M.

24.00 KURSAAL. 2
MIFUNES SIDStE SAND

MIRJNE • DIR.: SOREN KRAGH-JACOBSEN • DINAMARCA

98 m.

B. TAVERNIER

16.30 ASTORIA, 7
DE L’ALTEE CÓTE DU PÉRJPH
DIR.: BERTRAND Y NILS TAVERNIER • 1997» 150M.

(PROYECCION ENVIDEO)

19.30 PRINCIPE, 5
ROUND MIDNIGHT/AUTOUR DE
MINUIT

ALREDEDOR DE MEDIA NOCHE • DIR.: BERTRAND
TAVERNIER • 1986 • 131M.

SESIONES
ESPECIALES
17:00 Principe 5
Gran Premio Fipresci

TODO SOBREMI MADRE

DIR.: PEDRO ALMODOVAR • ESPAÑA • 107M..

19.30 ASTORIA, 7
MISSISSIPPI BUJES

DIR.: BERTRAND TAVERNIER, ROBERT PARHSH • 1984•107M.

22.30 PRINCIPE, 6
LA 800EME GENERATION
OIR.: BERTRAND TAVERNIER • 1983" 17M.

22.30 PRINCIPE, 6
LE JL’GEET L'ASSASSIN

EL JUEZ Y EL ASESINO • DIR.: BERTRAND TAVERNIER • 1976

•HOM.

SESIONES
ESPECIALES

23:00 Teatro Principal

BUENA VISTA SOCIAL CLUB

OR.: WMWENOERS • ALEMAMAEE.UU.» 101M.

B. TAVERNIER

16.00 príncipe, i
HER CODE OE HONOR

OIR.: JOHN M. STAHL • 1919"B0 M.

16.00 PRINCIPE, 3

A CETTER OF INTRODUCTION

OIR.: JOHNM. STAHL • 1938- 99M.

16.00 ASTORIA, 5
IMITATION OF UFE

IMITACION A LAVIDA • OIR.: DOLIOLAS SIRK • 1959* 102 M.

18.15 PRINCIPE, 1

SOWING THE WIND
LA HIJA OaPASADO • OIR.: JOHN M. STAHL • 1921"SI M.

18.15 PRINCIPE, 3
WHEN TOMORROW COMES

HURACAN ■ OIR.: JOHN M. STAHL • 1939" 82 M.

18.15 ASTORIA, 5
MAGNIFKENT OBSESSION

SUBLIME OBSESION ■ OIR.: JOHN M. STAHL • 1935- 112M.

20.00 PRINCIPE, 1

THE CHILD THOUGAVEST ME

D4R.: JOHN M. STAHL • 1921» 79M.

20.30 PRINCIPE, 3

INTERCEDE
INTERLUDIO OEAMOR ■ OIR.: OOUGLAS SIRK • 1956" 89 M.

20.30 ASTORIA, 5
MAGNIFICENT OBSESSION

OBSESION • OIR.: OOUGLAS SIRK • 1954.100M.

22.30 PRINCIPE, 1

SUSPICIOUS WIVES

OIR.: JOHN M. STAHL • 1921- TI M.

22.30 PRINCIPE, 3

INTERCEDE
DIR.: KEVIN BILUNGTON • 1968» 106M.

22.30 ASTORIA, 5
PARNELL

DIR.: JOHN M. STAHL • 1937» 115 M.

...ZABALTEUI

09.30 KURSAAL, 2
RATCATCHER

OIR.: LVNNERAMSAY• GRAN BRETAÑA* 90 M.

12.00 KURSAAL, 2
*UN BANCO ENEL PARQUE
OIR.: AGUSTIVILA • ESPAÑA- 90 M.

16.30 KURSAAL, 2
THE VIRGINSUICIDES

LAS VIRGENESSUICIDAS • DIR.: SOAA COPPOLA • EE.UU.»

97 M.

16.00 ASTORIA, 7
LUMIÉRES SUR UNMASSACRE
(10 FILMS CONTRE 100 MILLIONS
DE MINES ANTIPERSONNEL)(C.M.)
LUCES PARA UNA MATANZA 10PELICULAS CONTRA 100
MILLONES DE MINAS’ DIR.: BERTRANDTAVERNIER •

1997» 4 M.

16.00 ASTORIA, 7
LA GUERRESANS NOM

DIR.: BERTRAND TAVERNIER • 1992»235 M.

JORNADADE CINE VASCO

Maratón a partir de las 10:00

EN EL Principe 5

20.30 ASTORIA, 7
LA PASSION BÉATRICE

i DIR.: BERTRAND TAVERNIER • 1937* 131M.

22.30 TEATRO PRINCIPAL
LA PILLE DE D'ARTAGNAN

I LA HUA DE D'ARTAGNANDIR.: BERTRAND TAVERNIER • 1994» i
j 130M.

SESIONES
ESPECIALES
17:00 Principe, 6

EL PARTIDO DEL SIGLO:
IRIBAR. DI STEFA.NO, PUSKAS

DIR.: GRACIA QUEREJETA Y ROBERTO SAURA • ESPAÑA,
1999(PROYECCION ENVIDEO)- 80 M.

HOY a 20
EL 800M... SPANISH'99

16.00 TEATRO PRINCIPAL
UNAVITA DIFFICILE

UNAVIDA DIFICIL • DIR.: DIÑO RISI • 1961* 118 M.

17.00 PRINCIPE, 6
I MOSTRI

MONSTRUOS DE HOY • DIR.: DIÑORISI • 1963» 100M.

17.30 ASTORIA, 6
L'IMMORALE

MUCHAS CUERDASPARA UN VIOLIN • DIR.: PIETRO GERMI
• 1967» 109M.

17.30 LUSOMUNDO, 8
MATRIMONIO ALL'ITALIANA

MATRIMONIO A LA ITALIANA • DIR.: VTTTORIO DE SICA •

1964» 104 M.

18.00 TEATRO PRINCIPAL
I COMPLESSI

LOSCOMPLEJOS • DIR.: DIÑO RISI. FRANCO ROSSI, LUIGI
FIUPPO D'AMICO • 1965» 100M.

20.00 ASTORIA, 6
IL MEDICO DELLA MUTUA

EL MÉDICO DE LA MUTUA • DIR.: LUIGI ZAMPA • 1968»98M.

20.00 LUSOMUNDO, 8
IL BOOM

EL ESPECULADOR • DIR.: VTTTORIO DE SICA • 1963* 89M.

22.30 PRINCIPE, 5
AMICI MIEI
HABITACIONPARA CUATRO • DIR.: MARIO MONICELLI •

1975* 109M.

22.30 ASTORIA, 6
BELLO, ONESTO, EMIGRATO
AUSTRALIA SPOSEREBBE
COMPAESANA ILLIBATA

BELLO, HONESTO. EMIGRADO A AUSTRALIA QUIERE
CASARSE CON UNA CHICA INTOCADA • DIR.: LUIGI ZAMPA •

1971* 91M.

22.30 LUSOMUNDO, 8
10, 10,10... E GLI ALTRI

YO. YO. YO Y LOS DEMAS• DR.: ALESSANDRO BLASETTI •

1966» 116M.

VELODROMO
10:00

ADVENTVRES OP PtNOCCHIO
morxo • os.: srtw buso. • aw ure • aa m.

17.00 PRINCIPE, 1
FINISTERRE (DONDE TERMINA EL
MUNDO)
DÍR.: XAVIER VILLAVERDE • ESPAÑA. 1998» 96M.

(VO SUBTITULOS EN INGLÉS)

17.00 ASTORIA, 2
AMIC/AMAT

DIR.: VENTURA PONS • ESPAÑA, 1998» 89M.

(VO CATALAN SUBTITULOS ENCASTELLANO)

17.30 ASTORIA, 4
MALAEPOCA

DIR.: NICOLAS SAAD, MARIANO DE ROSA. SALVADOR
ROSELLI, RODRIGO MORENO • ARGENTINA. 1998» 110 M.

(VO CASTELLANOSUBTITULOS EN INGLÉS)

19.30 ASTORIA, 2
EXTRAÑOS
DIR.: IMANOL URIBE • ESPAÑA, 1998» 96 M.

(VO SUBTITULOS EN INGLÉS)

20.00 PRINCIPE, 1
LLUVIA EN LOS ZAPATOS (THE
MAN WITH RAIN IN HIS SHOES)
DIR.: MARIA RIPOLL • ESPAÑA. 1998» 92 M.

(VO INGLÉS SUBTITULOSEN CASTELLANO)

20.00 ASTORIA, 4
LAGRIMAS NEGRAS

DIR.: RICARDO FRANCO Y FERNANDO BAULUZ • ESPAÑA.
1998» 105 M. (VO SUBTITULOS EN INGLÉS)

22.30 PRINCIPE, 1
EL ABUELO

DIR.: JOSÉLUIS GAfiCI • ESPAÑA, 1998- 147M.

(VO SUBTITULOS EN INGLÉS)

22.30 ASTORIA, 2

ATILANO, PRESIDENTE

DIR.: LA CUADRILLA • ESPAÑA. 1998* 92M.

22.45 ASTORIA, 4
SILVIA PRIETO
DIR.: MARTIN REJTMAN • ARGENTINA, 1998*92 M.

(VO SUBTITULOSEN INGLÉS)

22.45 ASTORIA, 7
MIT GESCHLOSSENEN AUGEN
(CON LOS OJOS CERRADOS)
DIR.: MANSUR MADAVI • AUSTRIA, 1999- 84 M.

(VO SUBTITULOSEN INGLÉS)

LAS PELICULAS DESTACADAS EN VERDE SON MUDAS CON ACOMPAÑAMIENTO MUSICAL EN DIRECTO

Rfl A AHI A

I w Irwl WJrHI
SPA.X'ISH'99

17.3Oastoria,6
SONO STATO 10

HE SIDO YO * OIR.: ALBERTO LATTUADA .1973* 91M.

17.30 LUSOMUNDO, 8
LTMMORALE
MUCHAS CUERDAS PARA UN VIOLIN • DIR.: PIETRO GERMI
• 1967» 109 M.

SESIONES
ESPECIALES

17:00 Teatro Principal

ASCENDENTE (C.M.)

OIR.: EMILIO MUI* GONZALEZ • ESPAÑA* 5 M.

20.00 ASTORIA, 6
CERAVAMO TANTOAMATI

: UNA MUJER Y TRES HOMBRES • DIR.: ETTORE SCOLA •

| 1974• 125M.

20.00 LUSOMUNDO, 8
IMOSTRI

; MONSTRUOS DEHOY • DIR.: DIÑO RISI • 1963» 100M.

22.30 ASTORIA, 6
PROFUMO DI DONNA

I PERFUME OE MUJER "OIR.: ORO RISI *1974* 100M.

22.30 LUSOMUNDO, 8

BELLO. ONESTO, EMITIRA I'o

AUSTRALIA SPOSEREBBE
COMPAESANA ILLIBATA

BELLO HONESTO, EMIGRADOA AUSTRALIA QUIERE
CASARSE CON UNA CHICAINTOCADA • OIR.: LUIGI ZAMPA• |
1971*91M.

VELODROMO
10:00 (CASTELLANO)

ADVENTURES OF PINOCCHIO
PINOCHO, LA LEYENDA • DIR.: STEVE BARRON

EEUU» 1996 » 93M.

17.00 TEATRO PRINCIPAL
SILVIAPRIETO

DíR.: MARTIN REJTMAN • ARGENTINA. 1998* 92M.
(VO. SUBTITULOS EN INGLÉS)

17.00 ASTORIA, 2
FINISTERRE (DONDE TERMINA EL

MUNDO)
DIR.: XAVIER VILLAVERDE • ESPAÑA, 1998* 96M.

(VO. SUBTITULOS EN INGLÉS)

17.00 ASTORIA, 4
EL ABUELO
OIR.: JOSÉLUIS GARO • ESPAÑA, 1995-147M.
(VO. SUBTITULOS EN INGLÉS]

19.30 ASTORIA, 2
TUVE UN SUENO CONTIGO
DIR.: GONZALO JUSTINIANO • CHILE - ESPAÑA, 1999»
(VO. SUBTITULOSEN INGLÉS)

20.00 TEATRO PRINCIPAL
LA ROSA DE PIEDRA
OIR.: MANUELPALACIOS • ESPAÑA. 1999-85 M.

20.00 PRINCIPE, 6
EL AMATEUR

OIR.: JUANBAUTISTA STAGNARO • ARGENTINA, 1999»92M.
(VO SUBTITULOS EN INGLÉS)

20.00 ASTORIA, 4
AMIC/AMAT

DIR.: VENTURA PONS • ESPAÑA, 1998*89M.

(VO CATALAN SUBTITULOS EN CASTELLANO)

22.30 ASTORIA, 2

RATAS, RATONES, RATEROS

DIR.: SEBASTIAN CORDERO • ECUADOR. 1999- 107M.

22.45 ASTORIA, 4
ME LLAMO SARA

DIR.: DOLORS PAYAS • ESPAÑA, 1998* 98 M.

(VO SUBTITULOS EN INGLÉS)

23.00 ASTORIA, 7
EL ARMARIO

OIR.: GUSTAVO CORRAOO • ARGENTINA. 1999' 77 M.
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/ PROGRAMACIÓN PROGRAMME

SECCIÓN OFICIAL SAIL OFIZIALA

THE RAVEN...NEVERMORE
España. 16 m.

Director: Tinieblas González. Intérpretes: Gary Piquer, Sa-

vitri Ceballos

□ El segundo trabajo de Tinieblas González muestra a un

Poe en los últimos momentos de su vida. Rodada en

scope y en inglés, combina los decorados construidos

con los últimos efectos especiales.
Tinieblas Gonzalezen bigarren lanak Poeren azken or-

duak erakusten ditu. Scopen eta ingelesez filmatua da-

go, eraikitako dekoratuetan eta efektu berezi berrienekin.

_■ Tinieblas González's second film shows us Poe right at

the end of his life. Shot in scope and in English, it combi-

nes sets with the latest special effects.

KURSAAL. 1: 09:00 y 22:00

ZONA ABIERTA ZABALTEGI OPEN ZONE

THE VIRGIN SUICIDES
Las vírgenes suicidas. EE.UU. 97 m.

Dirección: Sofía Coppola. intérpretes: James Woods, Kathleen

Tumer, Kirsten Dunst, Josh Hartnett

□ Cuando Cecilia, la pequeña de las hermanas Lisbon, intenta

suicidarse, los chicos del barrio saben que algo raro pasa
en la casa y, a pesar de las dificultades, deciden salvarla.

□ Cecilia, Lisbontar ahizpen artean txikiena, bere buruaz beste

egiten saiatuko da. Auzokideek, Lisbon sendiaren etxean ze-

dozer gertatzen déla susmatzen dute, baina halaz eta guztiz
ere, neska salbatzea erabakiko dute.

□ when Cecilia, the younger of the Lisbon sisters, tries to kill

herself, the boys in the neighbourhood know that something
strange is going on in her house and decide to save her.

KURSAAL, 2: 24:00

Festi al

A MAP OF THE WORLD
EE.UU. 125 m.

Director: Scott Elliott. Intérpretes: Sigourney Weaver, Da-

vid Strathairn, Julianne Moore, Chloé Sevigny

□ Alice, Howard y sus dos hijas viven en una granja, aislados de sus vecinos y con la única amistad de Theresa y

Dan, A partir del día en que la hija de éstos se ahoga en el estanque de la granja, la vida de todos ellos experimen-
tará un fuerte y dramático cambio.

□ Alice, Howard eta bi alabak etxalde batean bizi dirá, auzokídeetatik urrun, eta Theresa eta Dan dituzte lagun baka-

rrak. Hauen alaba ito egingo da eta, aurrerantzean, halen bizitza erabat aldatu egingo da.

□ Alice, Howard and their two daughters live on a farm, cut off from their neighbours with Theresa & Dan as their only
friends. From the day that their daughter drowns in a pond on the farm, all their lives are to undergo an intense dra-

matic change.
KURSAAL, 1:09:00 y 22:00

THE CROSSING
Holanda-Alemania-Dinamarca. 85 m.

Dirección: Nora Hoppe. intérpretes; Behrouz Vossoughi, Johan Leysen

j Bábak hace veinte años que abandonó Afganistán e intenta olvidar su pasado. A punto de jubilarse, se cruza en la

cocina de la pensión donde vive con un nuevo huésped, Sárbán. Ambos irán dejando aflorar un terrible secreto a

medida que el día transcurre.

□ Bábak zaharrak Afganistán aspaldian utzi zuen eta iragana ezabatu nahian bizi da orain. Pentsioko sukaldean,
Sárbán lagun berria topatuko du eta solasaldi sakon bati ekingo diote. Ohartu orduko, sekretu ilunenak aitortuko diz-

kiote batak besteari.

□ Bábak left Afghanistan twenty years ago and is trying to forget his past. When he is about to retire, he bumps into a

new lodger, Sárbán, in the kitchen of the boarding house he lives in. As the day goes by, both of them allow a ha-

rrowing secret to emerge.
KURSAAL, 1:12:00 y 19:00; ASTORIA,!: 22:45

RATCATCHER
Gran Bretaña. 90 m.

Dirección: Lynne Ramsay. Intérpretes: William Eadie, TommyFlanagan, Mandy Matthews

Un solitario niño de 12 años, único conocedor de un secreto, encuentra un pequeño refugio donde esconderse de

los demás, incluyendo su único amigo y la chica de la que está enamorado.

12 urteko mutiko bakarti batek, sekretu garrantzitsu bat dakienez geroztik, inork ezagutzen ez duen txoko batean iz-

kutatzea erabakiko du. Bere lagun mina eta maite duen neska ere ez ditu gordeleku txiki hartara eramango.
A lonely twelve-year-old boy, haunted by a secret, finds a small refuge where he can hide away from everyone, in-

cluding his only friend and the girl he's in love with.

KURSAAL, 2: 21:30

UN BANCO EN EL PARQUE
España. 83 m.

Dirección: Agustí vila. intérpretes: Alex Brendemühl, Ménica López, victoria Freire

Primer largometraje del director catalán, Un banco en el parque es la historia de unos treintañeros buscando su lu-

gar en la vida. Filme atípico por la forma en que vila enfoca dicha búsqueda.
Kataluiniako zuzendariaren lehen filme honek noraezean aurkitzen díren hogeita hamar urteko lagun batzuen isto-

rioa kontatzen du. Vilak gala ikuspuntu berri batetik aztertzen du, filme bitxia lortuz.

The first feature film by the Catalan director is the story of thirty-somethings searching for their place in Ufe. An atypi-
cal film because of the way that Vila approaches this quest.
KURSAAL, 2:19:00

Dirección: Carmen Izaga. Diseño y puesta en página: Javier Bienzobas, Ana Lasarte

y Oihana Pagóla. Redacción: Sergio Basurko, Josune Diez Etxezarreta, Jon

Elizondo, Mirentxu Etxeberria, Rafa Luque, Ane Muñoz, Alan Owen y Felipe Rius.

Fotografía: Alvaro F. Etxeberria, Pablo Sánchez e Imanol Otegi.
Preimpresión: Reprocar. Impresión: El Diario Vasco. Depósito Legal: SS-832-94.

agenda
RUEDAS DE PRENSA
Se confirmará esta mañana

la hora en que se celebrará

la rueda de prensa de A map
of the world, con Sigourney
Weaver y el director, Scott

Elliot y a las 13.35 la corres-

pondiente a The Crossing
con su directora, Nora

Hoppe. A las 18.10 la rueda

de prensa será con la prota-
gonista de The general's
Daughter, Madeleine Stowe,
junto con su director, Simón

West, y a las 19.00 con Al-

berto Sordl.

ENCUENTROS
A las 14 horas, en el Salón

Elcano del Hotel María Cristi-

na tendrán lugar los Encuen-

tros correspondientes a las

películas de Zabaltegi Dowrr

hill City, con el director Han-

nu Salonen y los intérpretes
Mlchaela Rosen y Sebastian

Rüdolph;' Sombefman's

ACtie, con el director Casper
Verbrugge De Made in Spa-
nish estarán Gustavo Corra-

do, directo de El armario, y
Ventura Pons de

Amic/Amat.

COLOQUIOS
Dentro de los Coloquios de

Zabaltegi, a las 12 horas, sé

presentará en el Kursaal 2

• Dow'nhilíCity, con asistencia

del director, Hannu Salonen,

y los actores Michaelá Ro-

sen y Sebastian Rudolph,
que.tepetiiári a las-17,-30 ho-

ras en el Asteria I.' A las -19

horas habrá coloquio sobre
Un banco en el parque, con

el director Agustí Vila y los

actores Alex Brendemuhl y
Victoria Freire. Finalmente, a

1a5’21,30 horas habrá colo-'

quio sobre Ratcatcher con

asistencia del director Lynne
Ramsay.

• •••«•••••• •

Los coloquios de Made in

Spanish comenzarán a las

17 horas en el Astoria 2 con

el director Ventura Pons y la

película Amic/Amat. A la mis-

ma hora, el director Xavier

Villaverde y la actrizElena

Anaya hablarán sobre Finís-
terre en el Príncipe 1. A las
17.30 horas, Nicolás Saad

presentará Mala época en el i
Astoria 4, donde a las 22,45 -
horas Martín Rejtman pre- 1
sentará Silvia Prieto.

PRESENTACIONES

La Asociación de Actores ¡
Vascos/Euskal Aktoreen Ba-

tasuna presentará hoy a las
23.00 en el Bar Altxerri su

material promocional.

Por otro lado AISGE, Artistas
Intérpretes Sociedad de Ges-

tión, presentan hoy a las

18.30 en el Salón Elcano del

Hotel María Cristina el Forum

Internacional sobre Interpre-
taciones Audiovisuales, se-

guido de un cóctel.



astelehena, 1999k0 ¡rallaren 20a

/ SECCION OFICIAL SAIL OFIZIALA OFFICIAL SECTION

pon COLOR a tu vida
«• < Año 1999, se descubren nuevas formas de vida.

raxon
San Francisco, 28 • 20.002 San Sebastián

Tel. 943 29 35 22 • Fax 943 29 15 86

Soft fruit
AUSTRALIA • A CONCURSO • Cristina Andreef (Directora y Escritoria) • Cristina Andreef (Directora y Escritoria) • Helen Bowded (Productora)

Una historia sobre las relaciones
familiares y el dolor
Soft Fruit es un retrato de familia en un mo-

mento en que todos los miembros de la misma

se reúnen ante la inminente muerte de la ma-

dre. La directora y guionista Cristina Andreef

trabajó durante más de cinco años en este pro-

yecto y asegura que no se trata de una historia

autobiográfica, aunque algunas circunstancias

de las que se reflejan en el filme coinciden con

las de su entorno. Además de las relaciones

familiares, el dolor es otro de los temas centra-

les de la película, un dolor que, al igual que
otras emociones, es expresado de diferente

manera por las mujeres y por los hombres.

Recuerda Cristina Andreef que en su fami-

lia, con ascendentes búlgaros e irlandeses, co-

mo en la de la película, había muchos gritos y

muchas discusiones, pero luego la gente se

aleja y muchas veces no se reúnen hasta pasa-

dos diez o veinte años, muchas veces con oca-

sión de una muerte, cuando algunos adultos

vuelven a comportarse como los niños que fue-

ron. Muchas de las películas australianas de la

última hornada tienen en común un tono agri-
dulce, dice la directora, para quien los habitan-

tes de las antípodas son gente muy sentimen-

tal y con una estética especial. La imposibili-
dad de contar con grandes presupuestos tam-

bién les obliga en cierta forma a hacer este ti-

po de películas, a desarrollar películas dramáti-

cas o mezclas de comedia y drama, ya que no

pueden acometer grandes producciones de

efectos especiales.
Cristina Andreef ha contado con la ayuda

de la realizadora Jane Campion -ambas son

neozelandesas-, a la que conoció en 1988,
cuando estudiaba Arte Dramático. Posterior-

mente colaboró con ella como ayudante de di-

rección en Sweety y en El piano. Campion ha

sido para ella una profesora y una amiga, aun-

que, según confesó, no es la única favorita de

la realizadora neozelandesa. A su juicio, Jane

Campion ha impulsado de forma importante el

trabajo de las mujeres en el cine, que en Aus-

tralia y en Nueva Zelanda tiene una importan-
cia considerable frente al 3% del cine mundial

realizado por mujeres. Asegura Cristina Andreef

que no ha intentado hacer una película del esti-

lo de las de Jane Campion, aunque hay quien
ve ciertos paralelismos con Sweety. Su princi-

pal objetivo ha sido reflejar el interior de los

personajes, algo factible con pequeños presu-

puestos.
El trabajo de casting fue muy intenso, ya

que Cristina Andreef quería que las tres actri-

ces que interpretan a las hermanas se parecie-
ran entre sí, con un físico muy determinado. La

preparación física fue importante, ya que algu-
nas intérpretes tuvieron que engordar y otras

adelgazar. En este sentido, Cristina Andreef cri-

ticó lo que algún periodista definió como "fas-

cismo corporal", que pretende imponer los

cuerpos esbeltos y musculosos.

Hacer la primera película en Australia no es

fácil, como ocurre probablemente en todo el

mundo. Hay una estructura de ayudas guberna-
mentales, pero luego resulta todavía más difícil

hacer la segunda, por lo que mucha gente con

talento emigra a Estados Unidos. Quizá fruto

de estas circunstancias, de los 18 largometra-
jes de la nueva hornada de cine australiano, al-

rededor de una docena han sido realizados por
nuevos directores.

Para la actriz Jeanie Drynan, que en la pelí-
cula interpreta a la madre a punto de morir,
uno de los aspectos interesantes de trabajar
en películas australianas es la posibilidad de

utilizar la propia experiencia personal. En Soft

Fruit hicieron numerosas improvisaciones an-

tes de rodar, algo que para ella suponía cierta

novedad, ya que durante su etapa de forma-

ción en Sidney apenas se utilizaba esta técni-

ca. Para la acrtiz, que comenzó su carrera cine-

matográfica en 1968, este papel ha sido un

auténtico regalo y se mostró encantada de, a

su edad, haber podido trabajar en la película
de Cristina Andreef y haber venido a San Se-

bastián. Anteriormente, estuvo en Barcelona

para presentar La boda de MurieL Uno de los

aspectos del rodaje destacados por Jeanie Dry-
nan fue la escena del coche en la que la madre

y dos de los hijos toman morfina. La actriz hizo

toda una investigación médica para saber co-

mo tenía que actuar. Al final se lo pasó en

grande, si bien en la rueda de prensa puntuali-
zó que ella bebe sobre todo mucho té.

Felipe RIUS

La directora deSoft Fruit, Cristina Andreef, la actriz Jeanie Drynan y la productora Helen Bowden. PABLO

«I love watching actors when they’re acting»

Colin Nutley, an English filmmaker who lives in Sweden, yesterday presented Under the Sun

togetherwith the three actors from the film. Twice nominated for Oscars for Sweden, Nutley stated

he has a very definite style, which is the result of having worked with the same crew for fourteen

years. This time he has based the script on the short story “The Little Farm’ by H. E. Bates. Actor

Rolf Lassgard admitted that it was difficult toplay the role of a 40-year-old man who is still a virgin:
"During the three months of the shooting I had to go back in time and remember when I was a

teenager". For her part, actress Helen Bergstrom explained it was a somewhat special experience
"because there were only three ofus. We had such an intimate atmosphere that it was strange to

have anyone else around", referring to some journalists that turned up at the shooting. Nutley was

delighted to have Paddy Moloney's music in his film and stressed that he is obsessed with acting:
"I love watching actors when they're acting".
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Under the Sun
EZER BERRI EGUZKIPEAN • SUEDIA • LEHIAKETAN • Colin Nutley (zuzendaria) • Rolf Lassgard, Helena Bergström eta Johan Widerberg (aktoreak)

«Aktoreei antzezten dauden
bitartean begiratzea atsegin dut»
Ingalaterran jaio arren, Colin Nutley zuzendaria

Suedian garatu du bere jardunbide profesiona-
la. Horrela, House of Angels (1992) eta The

Last Dance (1993) filmeekin Suediako ordezka-

ri izan zen Oscarretan. Oraingo honetan, berriz,

Donostiako Zinemaldiaren Sail Ofizialeko lehia-

ketara ekarri du bere azken filmea, Under the

Sun, Suediako landa giroan kokaturiko amodio-

rako sarbide-istorioa. Nutleyk adierazi zuenez,

pelikularen gidoia H. E. Bates idazle ingelesa-

ren hemezortzi orrialdeko "The Little Farm"

ipuin laburrean oinarrituta dago: «Normalean gi-
doi sendo bat idazten dut, baina ia elkarrizketa-

rik gabe. Gero, setean bat-batean aritzen gara,
dialogoak inprobisatuz. Eta horren ondorio da

pelikulari darion freskotasuna». Zuzendariaren

aurreko lanetan ez bezaia Under the Sun filme-

ak gai bamerakoi bat jorratzen du, 40 urte bete

dituen gizon puska baten sexu-esnatzeari buruz-

koa, alegia. «Hasieran lotsa piska bat ematen

zidan nire adinarekin halako sexu-inozentzia

erakutsi beharra —aitortu zuen Rolf Lassgard
aktoreak—; nerabezaroko oroitzapenak gogora-
razten saiatu nintzen eta horrela, piskanaka,
40 urteko gizon birjin baten paperean sartu

nintzen».

Aspaldiko lantaldea

Zuzendariaren arabera, «orain dela hamalau ur-

te lantalde berdinarekin egiten dut lan eta ho-

rrek abantaila handiak dauzka. Dagoeneko on-

do ezagutzen dugu elkar eta oso estilo zehatza

daukagu lanerakoan, berariazko musika, argaz-

ki zaindua eta antzezpen bikainak etxeko marka

dira». Colin Nutleyk ez daki esaten Under the

Sun pelikula bere aurrekoak baino hobea den

ala ez baina, «filmaketa oso dibertigarria izan

zen eta erabat desberdina ere bai. Aurrekoen

aldean honetan hiru pertsonaia besterik ez dau-

de eta horrek oso lan-giro berezia sortzen du».

Helena Bergstrbm aktore protagonistak zuzen-

dariaren iritzi berokoa da: «lazko uda partean,
filmaketa amaitzen ari ginela, Stockholmeko ka-

zetari batzuk inguratu ziren errodajearen berri

jakitera; eta egia esan, normalki horrelako gau-
zak egiten dira, baina oraingo honetan nahikoa

arraroa egin zitzaigun. Filmaketako bakantasu-

naren xarma eten zutela esango nuke. Giroa

kutsatu zuen haien presentziak, baina tira, en-

barazoak egun bat besterik ez zuen iraun».

Esan beharra dago, halaber, filmeko soinu-

banda The Chieftains taldeko Paddy Moloneyk

konposatu duela; pelikulan hainbat aldiz ikus-

ten den hegazkina eta kaiola baten barruan

dauden txori mekanikoak esanahi berezirik ez

dutela; eta zuzendariari gehien gustatzen zaio-

na aktoreei antzezten dauden bitartean begirat-
zea dela.

S. B.

RolfLassgård, Johan Widerberg, Helena Bergström eta Colin Nutley Under the Sun pelikula aurkeztu aurretik. I. OTEGI

A story about family relationships and pain

Soft Fruit is a portrait of a family that get together as their mother is dying. The director and

script-writer, Cristina Andreef, worked for more than five years on this project and stresses

that it is not an autobiographical story although certain situations reflected in the film are ba-

sed on her own experiences. Apart from family relationships, pain is the other main subject,
which just like other emotions, is expressed in different ways by women and men. Cristins An-

dreef recalls that there was lots of shouting and arguing In her family, just like in the film, but

then they'd go away and often didn't meet up again for ten or twenty years, usually because

of a death in the family, when grown-ups once again behave like the children they once were.

She says that a lot of the latest batch of Australian films have a bittersweet tone in com-

mon, and to a certain extent they are forced to make this kind of film becuse they do not ha-

ve large budgets.

«Me fascina mirar a los

actores mientras actúan»
El realizador inglés afincado en Suecia Colin Nu-

tley, nominado en dos ocasiones para represen-
tar a este país escandinavo en los Oscar, pre-
sentó ayer la película Under the Sun acompaña-
do por los tres protagonistas del filme. Nutley
afirmó tener un estilo muy definido, consecuen-

cia de catorce años de trabajo con el mismo

equipo. Esta vez ha basado su guión en el relato

corto "The little farm" de H. E. Bates. «Suelo es-

cribir un sólido guión, pero con pocos diálogos, y
luego, trabajamos a golpe improvisación, para

que las interpretaciones resulten más frescas y
naturales», indicó el director. El actor Rolf

Lassgárd reconoció la dificultad inicial de inter-

pretar a un hombre de 40 años que aún es vir-

gen: «Durante tres meses de rodaje tuve que re-

troceder en la memoria, y recordar la época en

la que era un adolescente de catorce años». Por

su parte, la rubia actriz Helen Bergstrom dijo
que fue un experiencia un tanto especial «por-

que sólo eramos tres personajes. Teníamos un

ambiente tan íntimo que cualquier presencia aje-
na nos resultaba extraña», haciendo referencia a

unos periodistas que se acercaron a informar

sobre la marcha del rodaje. Nutley se mostró en-

cantado de contar con la música del líder de los

Chieftains Paddy Moloney en su película, y ase-

guró que su obsesión es la interpretación, «me

fascina mirar a los actores mientras actúan».



astelehena, 1999k0 ¡rallaren 20a

/ZONA ABIERTA ZABALTL OPEN ZONE

Cooperación Audiovisual
Internacional

y para Iberoamérica

AECI
AGENCIA ESPAÑOLA

DE COOPERACION INTERNACIONAL

MINISTERIO
DE ASUNTOS EXTERIORES

DE ESPAÑA

The Virgin Suicides • Un banco en el parque • Ratcatcher

El recuerdo de

aquellas cinco chicas...
Hay una página en Internet dedicada a esta

sorprendente película que dejó al siempre re-

sabiado público de Cannes con la boca abier-

ta, el corazón dolorido y la sorpresa en los

ojos. Es una página actualizada hace sólo

unos días, escrita por un loco del cinemató-

grafo, Greg Dean Schmitz, a la que se puede
acceder tecleando la siguiente dirección:

http://upcomingmovies.eom/virginsuicides.h
tml. En ella se nos informa de que el magní-
fico primer largometraje de Sofía Coppola,
hija de Francis Ford, sobrina de Nicolás Ca-

ge, no se estrenará en Norteamérica hasta

abril del año 2000 con lo cual, el Zinemaldia

ofrece una ocasión de oro para contemplar
esta radiante y enrabietada adaptación de la

novela de Jeffrey Eugenides que editase ha

tiempo Anagrama.
The Virgin Suicides nos viene relatada

por un joven que una vez fue niño en un su-

burbio de Detroit y vivió cerca de las herma-

nas Lisbon, las cinco muchachas más fasci-

nantes del barrio. El narrador vuelve de vez

en cuando a su hogar y se encuentra con que

los amigos de aquella época aún siguen em-

brujados, acosados, por el recuerdo, la año-

ranza, de aquellas vírgenes rubias a las que
no supieron ayudar, a cuyo grito de socorro

no pudieron responder.
El film se abre prácticamente con un in-

tento de suicidio. Cuando el doctor que cuida

las venas rotas de Hall Lisbon le pregunta có-

mo ha podido hacerlo, ella responde que
nunca sabrá él lo terrible que es tener 13

años. Hall parece sanar pero su segundo in-

tento de asesinarse a sí misma tendrá éxito.

La familia, (los padres están interpretados de

manera soberbia por Kathleen Turner y Ja-

mes Woods) se recluye sobre sí misma y la

vida de Lux, Bonnie, Mary y Therese se trans-

forma en uno de esos infiernos que sólo en-

tenderán quienes sí recuerden lo terrible que

resulta haber tenido 13 años. Y ser chica. Y

guapa. Y enamorarse.

Al fondo, ellos, los chicos. Saben que al-

go intenso, muy intenso, está sucediendo en

la casa de los Lisbon pero son incapaces de

interpretar las huellas, las claves, las pistas.
Ellas son más listas, más poderosas. Ellos

se sienten fascinados, atormentados, zaran-

deados. Una noche Lux, Bonnie, Mary y The-

rese les lanzarán un SOS. Una petición de

auxilio que ellos descifrarán demasiado tar-

de. Desde entonces, los muchachos,Trip,
Tim, Chase, buscan respuestas en la gran
cantidad de objetos personales de las Lisbon

que quedaron abandonados sobre la hierba

del jardín y en la casa cuando pasó lo que

pasó y los padres huyeron perseguidos por
un dolor más grande que la muerte misma.

The Virgin Suicides está dirigida con un

temple, una lealtad, una inteligencia absolu-

tas. Brava, salvaje, bien ritmada, interpreta-
da desde las tripas y el alma, fotografiada
como se deben fotografiar los cuentos tris-

tes, con una banda sonora donde se escu-

cha el palpitar de los años 70, es una de las

citas a las que acudir hoy en Zabaltegi.
Sin olvidar la presencia de Un banco en

el parque, esa película en la que el hasta

ahora cortometrajista Agustí Vila decide ju-
garse el amor desde un jardín o desde un

bar. Busca a alguien pero sólo acepta que

ese alguien se lo presente el azar. Producida

por dos grandes casas, Colomo PC y Alta

Films, tiene a Alex Brendemül, Ingrid Rubio y

Rosana Pastor entre sus intérpretes.

Ratcatcher, en el canal de Glasgow
La película de Lynne Ramsay estuvo a punto

de lograr la Cámara de Oro en Cannes. Se la

arrebató, por bien poco, otro título de Zabal-

tegi, Maraña Simhasanan.. Es la historia de

una fascinación, la que un niño siente por un

canal, un canal cercano a Glasgow, canal de

turbias y turbulentas aguas que arrebata vi-

das y convierte a los borrachos en héroes.

Sucede en esta película en la que su directo-

ra declara haber querido tomar «todos los

riesgos y llegar lo más lejos que pudiera».

Begoña del Teso
Tres de las chicas de la película The Virgin Suicides

Glasgow
Ratcatcher film berezi berezian Glasgow
hiriak garrantzi handia du. Zuzendariak

esanda, «Oso paisaje garrantzitsua da

neretzat. Garrantzitsua eta harrigarria.
Hainbat gunetan gozoa da, bertan amets

egiteko modukoa. Bestetan, ordea, lu-

rrek eta etxeek zientzia fikziozkoak dirudi-

te. Eskozia oso lur zinematografikoa da.

Baditugu mendi eta muinoak, baina badi-

tugu ere udaletxeek babesturiko auzoak,
benetan gerra eremuak ematen dute-

nak». Bide batez, ikusten dugun übidea

ez da existitzen. Pelikularako eraiki zuten

eta bertan 5.000 tonelada ur bota behar

izan zituzten. Übide hori gabe, filma ez

litzateke izango.
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Tragikomedia
holandar bat

Donostian
Casper Verbrugge holandarraren bigarren fil-

mea, Sombersman's Actie, atzo estreinatu

zen Kursaal Zabaltegin, zuzendaria bertan ze-

larik. Ez zen orain arte sekula Donostian izan,
eta lehen aldiz halako Zinemaldi batean parte
hartzeko aukerarekin oso pozik dagoela adie-

razi zuen topaketetan egindako elkarrizketan.

«Holandan ez du inork ikusi, hau da benetako

estreinua». Zuzendari Berrien sarirako hauta-

gaia den filme honek, bestetik, lanpostu eta

bizimodu arrunt baten bila dabilen Herman

olerkari langabetu bohemioaren istorioa kon-

tatzen du. Lagunen gogoz kontra, hiritar

arrunt bat izaten saiatuko da, baina alperrik.
Zuzendariak dioenez, norberak bere burua ez

onartzea eta beste norbait izaten saiatzeak

nortasuna galtzea eragiten du. Eta horixe be-

ra da, hain zuzen, Verbruggek filme tragikomi-
ko honen bitartez adierazi nahi izan duena.

Gidoia, Rempo Kamperten eleberri labur

batean oinarritua, berak idatzi du, Hans Hee-

senekin batera. «Liburua irakurri nuenean zo-

ratuta geratu nintzen eta berehala sortu zi-

tzaidan istorio hori irudietan bihurtzeko go-

goa». Bestalde, zuzendariak bere ikuspuntua
erabili du, pertsonaia berriak gehituz eta isto-

rioa ere bere modura egokituz.
Amsterdamen kokatua badago ere, kon-

tatzen duen istorioa unibertsala da, munduko

beste edozein hiritan topa ditzakegun pertso-
naien egoeraz, jokabideez eta bizitzaz mintzo

baita. «Amsterdamgo hiria aukeratu dut ni

bertakoa naizelako». Filmean azaltzen diren

kale eta auzoak ederki ezagutzen ditu eta giro
horretan bizi da. Ekoizleen artean, Holandako

NPS Television katearen laguntza oso garran-

tzitsua izan da. «Hemen ez dakit, baina ingu-
ru hartan oso arrunta bilakatu da, eta ia ezin-

bestekoa, telebista kateren baten ekoizkide-

tza bilatzea».

Ane MUÑOZ

Casper Verbruggek bere bigarren filmea estreinatu du.PABLO

Bajo Ulloa a la americana
El realizador gasteiztarra presentó el corto Or-

dinary Americans, una parodia de las pelícu-
las yanquis que bien podría ser el final de un

policíaco ultraviolento, de carácter comercial

y típicamente americano. Una pareja del esti-

lo de los protagonistas de Asesinos natos,

macarras violentos, salvajes y, al mismo

tiempo bastante pueriles, salen de la proyec-

ción de Caperucita Roja, y se encuentran con

todo un despliegue de policías, helicópteros,
periodistas y demás, apuntándoles con toda

clase de armas, mientras ellos se funden en

un gran beso con chicle incluido. No se trata

de un corto común, pues forma parte del pro-

yecto Pop Corn, montaje audiovisual estrena-

do el año pasado en un teatro de Madrid.

«Nunca lo he concebido como un corto, ni se

me ocurrió moverlo como tal porque parecía
que no iba a tener ningún sentido fuera de

su contexto, que era la propia obra Pop
Corn». No obstante, el Festival lo eligió y «pa-
rece que funciona», apunta el realizador. Con-

tó con un presupuesto de 8 millones para re-

alizar este espectacular y divertido pequeño
filme que él mismo define como «cosa un

tanto marciana». Entre la gente del equipo,
vuelve a colaborar su músico habitual, Bin-

gen Mendizabal.
Bajo Ulloa volvío a Donostia con el corto Ordinary Americans PABLO

A Universal Story Set
in Amsterdam

The tragicomedy, Somberman's Actje,

Dutch director Casper Verbrugge's
second feature, was premiered last

night at the Kursaal in the Zabaltegi
section with the presence of the

director himself. The film, which is

competing for the New Directors

Award, tells the story of a bohemian

unemployed poet called Herman that

is looking for a normal job and life. He

tries to be an ordinary citizen, but in

vain. As the director says, when

someone does not accept himself

and tries to be someone else, he

loses his personality. Although the

script is based on a short novel by

Rempo Kampert, Verbrugge has used

his own point of view to adapt the

story and has added new characters.

Even if the film is located in

Amsterdam, the story it tells is

universal: ‘l’ve chosen Amsterdam

because I live there. I'm familiar with

the streets and areas shown in the

film."
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hoy gaur today
Imitation ofLife Principes 16:00

MagnificientObsession Principes 18:15

Only Yesterday Asteria 5 18:15

Magnificient Obsession

(Douglas Sirk) Principe 3 20:30

Letter frnrn an unknown wornan Asteria 5 20:30

Pamell Principe 3 22:30

Imitation ofLife Asteria 5 22:30

"""///< (¿yncl?
En Cinemanía, el mejor cine nunca se acaba.

Grandes éxitos, cine de autor, ciclos especiales. 24 horas diarias de cine en tres canales temáticos.

CUTEMAUÍA PATROCINA LA RETROSPECTIVA DELICADA A BERTRAND TAVERNIER.

Magnificient obsession

Sublime amor

a ciegas

En
1935, John M. Stahl ya había

afianzado su estilo en el seno de

la Universal, a la que estaba do-

tando de una serie de melodra-

mas que están entre lo mejor del

género en los años 30, y que en

algunos casos tendrían su réplica
veinte años más tarde, ya en color, bajo la

dirección de Douglas Sirk. Después de las

espléndidas Back Street (La usurpado-
ra,l932), Only Yesterday (Parece que fue

ayer,l933), Imitation of Life (Imitación de la

vida, 1934) y antes de When Tomorrow Co-

mes (Huracán,l939), se incluye en ese

Stahl pletórico de fuerza y emotividad Magni-
ficent Obsession (Sublime obsesión,l93s).
Es la redención de un personaje frívolo e

irresponsable (un Robert Taylor en los co-

mienzos de su carrera) que descubre el be-

neficio de hacer el bien y ayudar a los de-

más. Dicho así parece una lección de cate-

cismo pueril, pero ese proceso de concien-

ciación y autoayuda tiene la marca del mejor
Stahl. En la primera parte combina con tanto

atrevimiento como acierto la comedia con la

tragedia: de la feliz y despreocupada llegada
en barco de Irene Dunne se pasa a la noticia

del fallecimiento de su esposo, mucho ma-

yor que ella, por culpa del borracho Robert

Taylor. Este bromea con las disgustadas en-

fermeras en el hospital del hombre que mu-

rió por su culpa. Y una vez que se escapa

del sanatorio, se agarra una monumental co-

gorza con su colega de farras. Mientras tan-

to, la mujer que llegará a amar obsesiva-

mente se debate entre el dolor de viuda y el

deseo de venganza. Y de la borrachera de

Taylor, al descubrimiento del sentido de la

vida en la figura de ese artista en un estudio

que casi viene a ser como el Shangri-La de

Horizontes perdidos. Contrastes matizados

por el sutil Stahl.

Sublime obsesión se recuerda sobre to-

do por la ceguera que Irene Dunne sufre (y
qué bien, qué resignadamente sufría Irene

Dunne con Stahl) y es memorable en las se-

cuencias en que Robert Taylor la observa en

el banco del parque sin que ella lo sepa. La

ceguera de ella abre los ojos de él. De nue-

vo el tiempo y el destino distancia un amor

que podría haber sido perfecto, y mueve las

piezas de un argumento imposible que cobra

razón y sentido gracias al estilo de Stahl. Es

la segunda de las películas del director aquí
homenajeado que retomaría en los años 50

Douglas Sirk, recogiendo buena parte de las

virtudes de Stahl en Magnificent Obsession

(Obsesión, 1954). Sirk asegura que no vio la

versión de Stahl, cuyo nombre no significaba
entonces nada para él. Fue Jane Wyman, la

protagonista, quien propuso este remake,

porque el original le gustaba mucho. Y acer-

tó, porque se convirtió en un nuevo éxito.

Otra vez un director con enorme talento y es-

tilo hacía creíble con el color y los movimien-

tos de cámara, y el respeto por sus persona-

jes, un culebrón sin freno.

R. A.

Magnificient obsession

Irlanda en

el corazón
A pesar de los buenos resultados

de su trabajo en la Universal,
John M. Stahl hizo un paréntesis
para una sola película en la Me-

tro Goldwyn Mayer, o sea, para el

productor Louis B. Mayer que le

otorgó toda su confianza durante

el período mudo. Pero con Par-

nell (1937) la cosa no funcionó.

Con un tema ajeno completamen-
te a su cine, la biografía del líder

irlandés Charles Pamell, muy pa-
triota y muy luchador y que siempre lleva

Irlanda en su corazón, Stahl parecía estar

cumpliendo una labor puramente profesio-
nal. Apenas se ve su mano en el resultado

final, aunque una de las cosas que le

achacaron cuando la película fracasó es

haber dedicado más atención a la historia

de amor de Pamell con una mujer ya casa-

da que a la gesta política del héroe. Este

no era muy creíble, de cualquier manera,

en la piel de Clark Gable, y tanto su elec-

ción como la de Myma Loy obedecían más

a la fama de ambos que a su adecuación

a los papeles. Demasiados discursos, un

juicio sin garra y unos diálogos permanen-

tes para los que las imágenes sólo son

ilustración, dejan a Parnell como un traba-

jo fría e impersonalmente terminado. El pa-
pel de la tía Ben en manos de Edna May
Oliver o un final en el que por fin se ven

trazos de Stahl son lo más reseñable.

Ricardo ALDARONDO

One clear call
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«Hay misterios no desvelados en la vida de Stahl»
Cuando el Festival de Cine de San Sebas-

tián y Filmoteca Española se fijaron en la
personalidad del cineasta John M. Stahl les

esperaban dos sorpresas. «Pensamos que
íbamos a encontrar mucho texto crítico pese

a tratarse de un director relativamente des-

conocido. Pero no fue así, y de ese vacio

surgió este pequeño volumen».

«Otra sorpresa -añadió Valeria Ciompi de

Filmoteca Española- se produjo al compro-
bar la concordancia entre una de las carac-

terísticas de su cine y su vida: la discreción.

Hay incluso misterios no desvelados en su

vida que apuntan en la dirección de una ju-

ventud tormentosa. Sabe-

mos que estuvo dos ve-

ces en la cárcel, pero no

hemos podido descubrir

los motivos».

En su exposición, rea-

lizada en el espacio Canal

+, Valeria Ciompi comen-

tó que Stahl fue «un crea-

dor apreciado y respalda-
do por los espectadores
pero que no contó con el

apoyo de la crítica».

El académico Miguel
Marías destacó que el ob-

jetivo fundamentar de es-

ta sección del certamen

donostiarra es descubrir

o redescubrir a un director que no está valora-

do en su justa medida. «Hay muchos, incluso
en el cine americano que es el más conocido.
Por eso me parece que la elección de Stahl

es muy buena. Es más original de lo que pa-
rece. Algunas de sus películas mudas no se

veían desde hace mil años» Marías reconoció

que el volumen había salido un poco grueso,
pero «ahora todo lo fundamental está ahí».

El crítico Antonio Weinrichter destacó «la

Interesante política de autores del Festival de
Cine de San Sebastián que realiza una re-

trospectiva de un autor vivo y otra de un olvi-

dado. Si para algo puede servir esta sección

dedicada a Stahl es para reconocer el valor y
resituar a este director que ha tenido la des-

gracia de pasar a la historia por su película
menos representativa».

José Enrique Montarde, que también ha

participado en la elaboración del estudio
dedicado a John M. Stahl publicado por el
Festival de Cine de San Sebastián y Filmo-

teca Española, señaló: «Siempre nos queda
la duda a los críticos de si juzgamos bien.

En ocasiones películas que no hemos visto

desmienten algunos de los criterios que
tan evidentes nos parecían. Eso sucede

con Stahl si nos guiamos únicamente por
The keys ofthe Kingdom».

R. L.

Valeria Ciompi y Miguel Marías destacaron lo exhaustivo del estudio sobre Stahl, practicamenteel único del mundo. PABLO

«Sometimes films invalidate
what the critics say»

It was a surprise to confirm the harmony that exists between Stahl's
films and his life: "There are even unsolved mysteries that hint at a

stormy youth. We know -pointed out V. Ciompi from the Spanish Film
Archive- he was imprisonedtwice, but we haven't been able to find out

why". As Academy member M. Marias stressed, the main objective of

this section is to rediscover an underrated director: "There're many of
them, even in American cinema. Some of his silent films haven't been
screened for ages". For his part, critic A. Weinrichter emphasized that
this section will be good for restoring a director, who has had the
misfortune of having gone down into history for his least
representative film, to his rightful place". Finally, J. E. Montarde

pointed out that "sometimes, films that we haven't seen refute some

of the criteria that seemed so obvious to us”.
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hoy gaur today
Una vita difficile Principal 16:00

/ Mostri Príncipe 6 17:00

L’inmorale Astoria 6 17:30

Matrimonio aH’italiana Lusomundo 8 17:30

Amici miei Principe 5 17:30

I Complessi Principal 18:00
II Boom Lusomundo 8 20:00

II Médico della mutua Astoria 6 20:00

10, io, i0,...e gli altr Lusomundo 8 22:30

Bello, onesto, emigrato... Astoria 6 22:30

Il Medico della mutua

(El médico de la mutua)

El
pasado sábado, mientras hacía

cola en la plaza Okendo para con-

seguir un par entradas, saqué el

periódico para ¡lustrarme sobre

las calamidades acaecidas la vís-

pera en el mundo. La ventanilla

seguía cerrada todavía cuando

me encontré con un curioso artículo que da-

ba cuenta de la teoría de un grupo de profe-
sores, según los cuales la cadena para llegar
hasta cualquier persona de nuestro planeta
se limitaba como máximo a siete personas.
Pensé que sería una buena manera de ma-

tar la monotonía de la mañana llevar a cabo

dicha prueba y me dispuse a relacionar a Al-

berto Sordí con las películas centradas en la

vida de los hospitales.
Me acordé entonces de Gary Cooper, que

había interpretado a un médico enviado a

China, en "The story of Dr. Wassell" (Por el

valle de las sombras, 1944), de Cecil B. de

Mille. Cooper había trabajado junto con Burt

Lancaster en Veracruz, de Robert Aldrich. Es-

te actor protagonizó a su vez // gattopardo, a

las órdenes de Visconti, que dirigiría más tar-

de a Silvana Mangano en Morte a Venezia.

Esta actriz precisamente es la pareja de Al-

berto Sordí en Lo scopone scientifico.

A continuación me vino a la mente The ci-

tadel, de King Vidor, en la que su protagonis-
ta elegía atender a las familias de los mine-

ros escoceses, en vez de prestar sus servi-

cios a las clases altas. Siguiendo con Lo

scopone scientifico, en la que Alberto Sordi

trabaja con Joseph Cotten, no me fue difícil

recordar que este actor interpretaba un im-

portante papel en Duelo al sol, a las órdenes

del director de La ciudadela. Asimismo recor-

dé que en ella aparece también Bette Davis,

actriz que había ro-

dado Jezabel, de

William Wyler, en

1938, junto a Henry
Fonda, que protago-
nizaría 18 años

más tarde, Guerra e

pace, a las órdenes

de King Vidor.

Esa vía era de-

masiado fácil y yo

necesitaba compli-
carlo más, para que
la espera no se me

hiciera demasiado

pesada. Dejé La

ciudadela y partí en busca de los caminos

que me pudieran conducir a Hospital de ur-

gencia, película española de Antonio Santi-

llán, donde aparecía Tony Leblanc, compañe-
ro de Concha Velasco en Los tramposos, de

1959, y Sabían demasiado, de 1962, ambas

dirigidas por Pedro Lazaga. Pues bien, Con-

cha Velasco trabajó con Gina Lollobrigida en

No encontré rosas para mi madre, de Rovira

Beleta. Esta actriz italiana aparecía en una

película de Jerzy Skolimowski, titulada King,
Queen, Kanve (El salto del tigre) y lo hacía

junto a David Niven, el oficial inglés que to-

maba prisionero a Alberto Sordi en The best

of enemies (Mi mejor enemigo, 1961), de

Guy Hamilton. Cuando comenzaba a tomar-

me en serio la teoría de los siete pasos, me

vino a la memoria una película de George
Schafer, Doctor's wives ( Hospital, hora cero

-1971), con Gene Hackman de coprotagonis-
ta. Este actor trabajó en Bonnie and Clyde,
de Arthur Penn. La protagonista de esta pelí-
cula fue Faye Dunaway, quien, a su vez, fue

Milady de Winter en Los tres mosqueteros,
de Richard Lester, película en la que el Car-

denal Richelieu eran encarnado por Charlton

Heston. Este nos lleva ahora hasta Orson

Welles, quien además de dirigir la película
compartió cartel con él en "Sed de mal".

Welles fue marido de Rita Hayworth y le diri-

gió en La dama de Shanghai. Esta actriz

acompañaba a Claudia Cardinale en El fabu-

loso mundo del circo, de Henry Hathaway y

precisamente Claudia fue la coprotagonista
de Bello, onesto, emigrato Australia spose-
rebbe compaesana ¡llibata, junto a Alberto

Sordi. Cada vez tenía más cerca la ventani-

lla. Quedaba poco tiempo por tanto para in-

tentar relacionar nuestro médico de la mutua

con otro famoso médico, encamado, allá por

los años 50, por Dirk Bogarde, en cuatro pe-
lículas, tres de ellas dirigidas por Ralph Tho-

mas y otra por Anthony Asquit.
En la segunda de ellas, Doctor at sea

(Un médico en la marina), la partenaire del

actor inglés fue Brigitte Bardot, que más tar-

de protagonizaría Le mepris, de J.L. Godard,

junto a Michel Piccoli. Este actor francés

aparecía en La grande boufíe, junto a Ugo
Tognazzi, que interpretó en 1967 L'inmorale

(Muchas cuerdas para un violín), junto a Ste-

fania Sandrelli, bellísima actriz a la que pudi-
mos ver en Brancaleone alie crociate, de Ma-

rio Monicelli, junto a Vittorio Gassman,
quien, junto a Alberto Sordi, bordó su papel
en La grande guerra, dirigida también por el

mismo director.

La amable voz de la encargada de la ta-

quilla me sacó de mi asombro. Todos los

médicos señalaban precisamente a Alberto

Sordi, y ninguno necesitaba para ello más

allá de 7 pasos. Por lo tanto, si mientras

aguardas a obtener tu entrada para esta se-

sión has comenzado a desesperarte, ¿por

qué no intentas crear también tu propio labe-

rinto? Pero recuerda, ¡ no más de siete

pasos ! ¡ Feliz espera!

Xabler PORTUGAL

I Mostri
(Munstroak)
Egia da testu baten luzapenak (gure kasuan

filmearenak), ezin duela, sekula, duen neu-

rriaren kalitatea eman (objektibo izan ziteke-

en kasuan).
Gracianek idatzia utzi zuen ("Ona, labu-

rra bada, bi aldiz ona"), Julio Cortazar eta

Jorge Luis Borgesek nabarmendu zuten eu-

ren kontakizunetan, eta Bernardo Atxagak
errepikatzen zigun, duela gutxi, poema on

batean mundu osoa ondo sar daitekeela go-

goraraztean.
Makina bat zuzendari euren filmeetako

eszenak alperrik luzatzera behartuak daude

emanaldiak gutxienez iraupen estandarra

izan dezan. Dino Risik, ordea, 1963an gau-

zaturiko filme hau aurkezten du, 20 sket-

chez osatua, nahiz eta garai batean espai-
niar estatuan zabaldutakoa 14 sketcheta-

koa izan.

Egitasmo mota honek egilea behartzen

du. Derrigorrezkoa da atal guztietako eske-

men kontrol zehatza, eta bakoitzari emango

dion iraupena, menpean izatea. Zalantzarik

gabe, / mostmko sketch bakoitzaren kalita-

tea aldakorra da kontakizunaren arabera.

Dena dela, kontatzen duen istorioarekin, zi-

nemagintzako ekonomia erabiliaz, Risik bat

egiten du egoera desberdinekin (36 segundo
irauten du atal motzenak, eta aldiz, filmea-

ren amaiera, jota dauden boxeolariena hain

zuzen, 10 minutu ingurukoa da).
/ mosfrAk erakusten digun beste abilezia

bat karikaturizaturiko kritika denboragabeak
osatzen du. Pertsonaiak, kaleidoskopio bi-

txian bizi diren gizaki lazgarriak, ez dira egoe-
ra edo gertaera historiko zehatz bati lotuak

agertzen. Horregatik, gaur, bere sorkuntzatik

36 urte geroago, filmeak bere hortan dara-

ma hasierako freskotasuna eta iraunaldia.

Gutxi axola dio hemen jipoitutakoak italia-

rrak izatea. Izan ere, filmeak kritikatzen di-

tuen alderdiak ez ditu mugak ezagutzen. Guk

kritika hauek jasan ez baditugu, areago izan

da ezaguera historiko eta umore faltagatik,
beste arrazoiengatik baino.

Aitak bere semeari erakusten dio beste-

etaz nola baliatu, bi poliziek atxiloturiko hil-

tzaile arriskutsua, atalaren titulua hiru muns-

troetatik nori dagokion ez dakigula, justizia
usteltzen duten azpijoku legalak, ezkontzeta-

ko iruzurrak, errepideetako nagusi direla us-

te dutenen harrotasuna, goi mailako polizia-
ren isilpeko kontuak eta jarduten duten as-

koren zurikeria, futbola eta telebistaren era-

gina "herriaren opioa" bailitzan, aurkezle ba-

ten harrokeria Asisko San Frantziskoren txi-

rotasunaz hitzegitean, garai batean arrakas-

ta pugilistikoaren eztia dastatzea lortu zuten

puskatutako bi jostailuen irudi gaixoa, kon-

tsumoko gizartea esnarazten dituen ame-

tsak, satira gupidagabe honetan aurki ditza-

kegu gai guzti hauek eta ez da ezer osorik

geratuko. Kritikaren helburu den pertsonaia

zenbat eta ardura haundiagokoa izan, or-

duan eta gupida gutxiagorekin eta bortizkia-

go jardungo du, politikaz, epailetzaz nahiz

eta elizaz jardun. Arestian aipaturikoaren
adibideak ematen hastea atalak gehiago
azaleratzea litzateke, baina badakit ikusleak

filmea ikusten duen heinean ezagutuko di-

tuela. Amaitzeko, ezin aipatu gabe utzi filme-

ari beste bi ezaugarri interesgarri ematen

dizkioten ikuspuntuak. Batetik, Age-Scarpelli
bikotearen gidoia. Bertan Elio Petri eta Etto-

re Scolak ere parte hartu zuten. Eta beste-

tik, antzezpenaren bi erregeren emanaldia:

Ugo Tognazzi eta Vittorio Gassman. Beraien

antzezpen lanari esker, / mostri-ren irudiak

gure gogoan geratuko dira. Pertsonalki, Tog-
nazziren lana, Gassmanenarekin alderatuz,
askoz ere atxikituagoa dago. Izan ere, Gass-

man askotan ikusten dut gehiegizko antzez-

penekin, eta adierazi, bera nabarmentzen

dela antzezten duen pertsonaia nabarmendu

beharrean. Dena dela, jakintsu batek esan

zuen, Risi, Age eta Scarpelliren aurretiko

ospetsua zenak: "De gustibus non dispu-
tandum".

X. P.
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Alberto Sordi, the

italian maschera
In the wake of last year's "Hunger, humour and

fantasy" devoted to the prolongation of Italian

neorealism into the realm of comedy, (the soca-

lled "pink neorealism"), comes a new season

" The boom -Italian style" featuring further deve-

lopments in the genre in the sixties and seven-

ties. Of course, you know what they say: audien-

ces everywhere only care for Hollywood product
and their local comedies. Well, that being the ca-

se, the Italian comedy of this period represents
a privileged moment when cinemagoers connec-

ted with a fully worthy genre of cinema that re-

flected back onto its audience: popular cinema

(that elusive concept which scholars in the field

of receptivity studies now worry over), as both

window on, and mirror of, a society. This situa-

tion, (which resonates in a degraded form in the

kind of national comedians who are showcased

by sloppy farces that do not travel well abroad),
is what makes a model of the commedia all'ita-

liana of the golden age; a model even for Italy,
which was a country that as it concluded its pro-
cess of modernization saw a change in the gen-

re. As Adriano Apra mentions in the introduction

to the publication that has been brought out by
the Festival for the season, (sadly with a text

only in Spanish and Basque), the late seventies

saw the emergence of a new generation of co-

medians, (Nuti, Nicheti, Troisi, and the better-

known Benigni and Moretti), who were much mo-

re self-centered on their own "neuroses", and

less able to function as social diagnosticians
and to present an overview of all aspects of Ita-

lian life. Such was not the case of Alberto Sor-

di,who will attend the Festival as informal mas-

ter of ceremonies for the season and to pre-

sent his latest film as a director, Incontri

Proibiti. If Italian comedy was a window onto the

streets of Italy and a mirror of national beha-

viour, it was due to performers like Sordi, who

represented the truly Italian way in more than a

hundred films. It has been said that Sordi's

films, (including the 20-odd titles he has direc-

ted since he began doing so in1966 with Fumo

de Londra), "explain Italy”; furthermore, writer

Leonardo Sciascia went on to say that, "Italians

are all like Alberto Sordi in his masks". This

was one actor that, in what now appears a rat-

her deliberate operation but was surely somet-

hing more instinctive, looked at the social rea-

lity of his country and built for himself a perso-

na, a maschera, accordingly. Like many other

despised local comedians, his work as an actor

was in between the proper performing of diver-

se roles and the ancient mask of the commedia

dell'arte; he plays a character that always re-

mains consistent under its many disguises and

that represents...well, the average Italian male.

Sordi could even play nasty characters because

their traits were absorbed by his charismatic

personality. According to Sergio Frosali, this ma-

estro of Italian comedy expressed in his charac-

ters, "an observation of Italian reality through
his clowning around with pirouettes, jumps, and

exaggerations of the ridiculous figures that ma-

de up the nation's petit bourgeois. Certain as-

pects of national vulgarity had never been fo-

cussed on so much, enlarged and then thrown

back to the public which, for its part, was dazz-

led and responded with applause". Now, that's

popularcinema for you.

A. W.
Incontri proibiti will be screened today at 20.00 at the Principal Theatre after the homage payed to Alberto

Sordi, actor ofmany ofthe films shown in The Boom Italian-Style section.
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CALLE 13, NUNCA LO VEAS SOLO.

Yoen MNíiiiGiTAi yen los mejores operadores de cable.

Un hombre como los demás

Sesenta años de trabajo, se dice

pronto. Seis décadas de una fertili-

dad extraordinaria para una gran
construcción, el retrato del hombre

corriente y la crónica de un país.
El patrimonio del cine italiano,

que tiene en Alberto Sordi una de

sus cumbres y de sus epicentros,
es tan impresionante como injusto
son el olvido que padece en las pa-

rrillas de las televisiones y su con-

secuente desconocimiento por las

nuevas generaciones de cineastas

y cinéfilos.

La nómina de escritores, acto-

res y directores con talento que,
desde los años cuarenta sobre to-

do, abordaron en Italia, con mati-

ces diversos, el dibujo de la reali-

dad individual y colectiva posible-
mente no tenga parangón en ningu-
na otra latitud.

Procedente de la radio y de las

variedades teatrales, como otros

grandes cómicos de su época, Al-

berto Sordi, dotado de un físico tan

común como capacitado para el

histrionismo, se erige muy pronto
en el perfecto representante del

hombre corriente, del hombre de la

calle, el gran protagonista del cine

italiano con sus miserias persona-
les y sus angustias sociales.

Sordi, en compañía de otros gi-
gantes como Gassman y Tognazzi,
será el rostro cercano y reconocible

que ¡lustrará la agridulce y tragicó-
mica peripecia de un país que se

reconstruye bajo el peso de sus tra-

diciones y sus demonios internos.

La comedia será el género ele-

gido abundantemente como óptica
fiel, aunque a veces deformante,
para enfocar la realidad. La peculia-
ridad de Sordi y de otros grandes
del cine italiano, frente a la dimen-

sión más monolítica de la excepcio-
nal comedia americana, consistirá

en la oferta simultánea del humor y
el patetismo, de la risa y el dolor,
de la luz y la sombra, de la leve-

dad y la hondura, siempre bajo el

barniz de una fuerte carga senti-

mental y de un conmovedor huma-

nismo. Sordi, en más de un largo
centenar de películas protagoniza-
das, escritas, producidas o dirigi-
das por él, ha demostrado la cuali-

dad del hombre superdotado, con

una calidad especial consistente

en hacer cosas importantes sin

darse importancia.
Sordi y sus grandes colegas ita-

lianos han sido unos derrochado-

res de ingenio. En ocasiones, al-

canzando cimas de maestría. En

otras, deslizándose hacia desenla-

ces anecdóticos. La causa de re-

sultados tan diversos creo que es

la misma, la pasión por trabajar, la

pasión por contar. El efecto, sin

embargo, siempre ha sido el mis-

mo, el afianzamiento de una ingen-
te documentación, de un fresco

irrepetible de su época.
Lo que Sordi y los suyos han he-

cho parece estar tocado por el don

de la facilidad. Estuvieran cercanos

a la perfección o patinando por el

trámite, su trabajo parecía estar he-

cho de una naturalidad torrencial

que unas veces se disciplinaba a sí

misma para alcanzar la excelencia

y, otras, se desbordaba a su aire

como obedeciendo a un impulso lú-

dico, a una incontinencia por poner
vez tras vez en pie el tinglado de la

farsa de la vida. No hay oficio, gru-

po social o clase, ni costumbre ni

problema, ni conflicto moral, políti-
co o social, ni hueco de la concien-

cia, ni veta de la novela de la vida

que no esté para siempre ¡lustrado

con el rostro de Alberto Sordi. No

hay emoción que no se haya visto

reflejada en su formidable y poliva-
lente máscara de actor completo.
Todo cuanto necesitemos saber so-

bre nosotros mismos y sobre nues-

tro tiempo está en él. Por tanto, él

siempre estará con nosotros, in-

demne y entero ante la quisquillosa
e inútil erosión de las modas.

Manuel HIDALGO

El rey de la
comedia italiana
vuelve a

San Sebastián
El Festival rendirá hoy homenaje a uno de

los grandes de la comedia italiana, Alberto

Sordi. Con este motivo, a las 20 horas se

proyectará en el Teatro Principal la pelícu-
la Incontri proibiti, dirigida por el propio
Sordi, y, como aperitivo, a las 18 horas la

película I complessi (Los complejos), dirigi-
da en 1965 por Dino Risi, Franco Rossi y

Luigi Filippo D’Amico, e interpretada por

Niño Manfredi, Ugo Tognazzi y Alberto Sor-

di, programada dentro del ciclo El Boom.

No es ésta la primera ocasión en que

Alberto Sordi acude al Festival donostia-

rra. En 1963 estuvo con motivo de la parti-

cipación en el certamen de la película de

Alberto Lattuada Mafioso, que consiguió la

Concha de Oro. Como se puede ver en las

fotografías adjuntas, Sordi, intérprete del

film premiado, aprovechó su estancia para

hacer unos pinitos con la muleta en la an-

tigua plaza de toros del Chofre, donde

contó con la ayuda del torero Antonio Or-

dóñez.

Nacido en Roma en 1920 hijo de un

músico y de una institutriz, Alberto Sordi

se sintió atraído muy pronto por el mundo

del espectáculo. A los 17 años se dio a

conocer con un número cómico y ganó el

concurso organizado por la MGM para en-

contrar un doble de Oliver Hardy. En 1938

comenzó a interpretar personajes secun-

darios en el cine y en 1942 obtuvo su pri-
mer papel importante. Desde entonces ha

sido protagonista de más de 120 pelícu-
las y se ha convertido en uno de los acto-

res más característicos de su generación.
Incontri proibiti, dirigida e interpretada

por Alberto Sordi en 1998, cuenta la histo-

ria de Armando, un ingeniero romano octo-

genario que conoce en el tren a una enfer-

mera treintañera, Federica. Entre ambos

se establece una relación conflictiva, co-

mo entre padre e hija, no exenta de equí-
vocos.

La película que servirá de entremés

para el homenaje al cómico italiano, /

complessi, es un film de sketches que gi-
ran en tomo a varios complejos que influ-

yen en la personalidad y en la conducta de

los individuos, como la timidez, el miedo

al escándalo o el cuidado de la imagen.

AlbertoSordi y Antonio Ordóñez enSan Sebastián en 1963
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Apoteosis Tavernier
Bertrand Tavernier recibió ayer tras la pro-

yección de Qa commence aujourd’hui (Todo
empieza hoy) una ovación que seguramente
no tendría nada que envidiar a las que en su

día oiría María Callas. Fueron muchos minu-

tos de aplausos, en los que se notaba que
el realizador francés se sentía absolutamen-

te abrumado, al igual que la actriz del film

que le acompañaba, Maña Pitarresi. Parecía

que el Kursaal 2 se iba a hundir por el entu-

siasmo de los espectadores, entre ellos la

recién galardonada con el Premio Donostia,
Vanessa Redgrave, acompañada por su ex

marido Franco Ñero y por el hijo de ambos,
Cario Gabriel Ñero.

Antes de que comenzara la proyección,
Tavernier ya había sentido el calor del públi-
co. Fue recibido en el escenario con una im-

presionante salva de aplausos, a la que res-

pondió diciendo que, a la vista de la acogida
dispensada, pensaba establecerse en San

Sebastián o, por lo menos, firmar un contra-

to para que todas sus películas se presen-

ten en el Festival donostiarra. El cineasta de-

dicó también unas palabras a Vanessa Red-

grave, cuyo interés por la película era tal que

nada más recibir el Premio Donostia se des-

plazó al cubo pequeño del Kursaal para ver

y, seguramente, admirar, el último trabajo
del director de La vida y nada más y de otras

obras maestras del cine.

Si los sentimientos que en ese momen-

to atravesaban por la mente de Tavernier,

que tiene fama de hombre serio y poco da-

do a los sentimentalismos, eran patentes,
todavía era más clara la emoción de María

Pitarresi, que aseguró que el recibimiento

que han tenido en Donostia quedará graba-
do para siempre en su corazón, además de

destacar la presencia de Vanessa Redgra-
ve, a cuyo lado aseguró sentirse minúscula

y a quien definió como una luz en su vida y
en su carrera.

Todo esto se quedó pequeño tras la apo-

teosis que siguió a la proyección, con más de

diez minutos de cerrada ovación y un Taver-

nier emocionado que pedía a los espectado-
res que escribieran a los niños de la escuela

infantil en que se rodó la película para decir-

les lo mucho que les había gustado. F.R.

El joven director y el maestro. Antes de comenzar la

proyección de Todo empieza hoy, un miembro de la organización destacó un hecho que pone de

manifiesto lo que es, entre otras cosas, Zabaltegi, un lugar de encuentro entre el cine de los

nuevos realizadores y la obra de los maestros consagrados. Puso como ejemplo el hecho de

que un joven cineasta, el argentino Sergio Bellotti, se había acercado a saludar a Bertrand

Tavemier y le confesó que dentro de unos años le gustaría alcanzar su nivel. Dicen que Tavemier

le respondió que esperaba que dentro de veinticinco años recibiera un homenaje similar al que

se le tributó a él ayer, a lo que, aseguran, el argentino respondió: mejor dentro de diez años.

Fotos ETXEBERRIA
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Patrocinador Oficial kutxa

Donostia, ztnezko hiña
_______

Una ciudad de cine

MISSISSIPPI BLUES

Los sonidos del delta

Tavernier
podía haber escogido

a cualquier traductor para em-

paparse "in situ" de la música

tradicional arraigada en el Del-

ta del Mississippi, pero quería
como anfitrión a su admirado

Robert Parrish, uno de los di-

rectores norteamericanos de escuela for-

diana que con mayor empeño ha reivindi-

cado en base a realizaciones tan especia-
les como el magistral western Más rápido
que el viento. Las conversaciones entre

ambos no podrán evitar, por pura defor-

mación profesional, emparentar con cuan-

to la cámara va captando con otras imáge-
nes de sus películas preferidas, y es que
no hay que olvidar que Parrish rodó varias

secuencias de The Lusty Men a petición
de un Nicholas Ray enfermo.

Su viaje por el estado de Mississippi
comienza en el cementerio de Oxford, al

pié de la tumba de William Faulkner,
con lo que el itinerario trazado pasa a

adquirir todo el aire de un peregrinaje.
Tavernier es incapaz de hacer un tipo de

documental ortodoxo, por lo que recha-

za de plano las consabidas locuciones y
deja que el sonido directo recoja las vo-

ces anónimas en los coros de las Igle-
sias o en los porches de las casas de

los barrios negros. Es el "blues" en es-

tado puro atrapado en su ambiente na-

tural, en la cuna de la música y la cultu-

ra afroamericanas.

La mirada de Tavernier no es, sin em-

bargo, la de un antropólogo; conformándo-

se con el punto de vista instintivo del ex-

tranjero que se acerca por primera vez al

corazón de la música que más admira, tal

como quedará de manifiesto en su poste-
rior tributo al jazz con Alrededor de la me-

dianoche. No puede evitar sentir la nostal-

gia compartida por los viejos "bluesmen"

que añoran la vida rural del profundo y

agonizante Sur.

Mikel INSAUSTI

Mississippi
blues
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Ojos cerrados

Un defensor del

cine auténtico

Quizás
muchos se pregunten qué

hace un director nacido en Azer-

bayán, y residente en Viena des-

de hace más de treinta años, ro-

dando una película en el desier-

to de Chile. La explicación reside

en que Mansur Madavi, que así

es como se llama este cineasta,
es un defensor a ultranza del cine «auténti-

co» y no comercial, a caballo entre el docu-

mental y la ficción, que encontró finalmente

el entorno donde poder realizar este proyec-
to. Por eso no dudó en trasladarse hasta

Chile, donde después de recorrer más de

2.000 kilómetros, descubrió Atacama, un

pueblo perdido en el desierto de este país
latinoamericano, donde rodó allí íntegramen-
te Mit geschlossenen Augen (Con los ojos

cerrados) , cuyo absoluto estreno tiene lugar
en el Festival. Y es que Mansur Madavi, au-

tor de numerosos cortos y documentales, ha

venido a San Sebastián con la película ca-

lentita, recién terminada, sin que los habi-

tantes de Atacama la hayan podido ver, aun-

que es deseo expreso de este realizador el

poder volver a aquellas tierras lejanas, y
mostrársela a los que han sido los principa-
les artífices de este largometraje.

En este sentido, todos los personajes
que intervienen en Con los ojos cerrados,
son habitantes del pueblo, personas reales,

y auténticas, convertidas en actores ocasio-

nales, que reviven de alguna manera los re-

cuerdos de la infancia y la juventud de este

cineasta. Al fin y al cabo, este proyecto cine-

matográfico, surgió a raíz de un libro que

Mansur Madavi escribió en1994, en el que

él plasmaba sus vivencias. Forma parte de

una peculiar trilogía de la vida, aunque no

sabe si habrá una segunda o incluso tecera

parte. «Me gustaría», explica, «pero como se

que no es una película comercial, no tiene

mucho lugar en el sistema capitalista»
Este realizador, que admira sonre todo

el trabajo de Luis Buñuel y de Víctor Erice,
es firme partidario de realizar un cine con

poco presupuesto, como ha ocurrido con és-

ta la que es su séptima película, «porque el

dinero no tiene nada que ver con la calidad.

No creo que hacer películas con muchos mi-

llones de dólares como Terminator .signifi-
que que sean mejores películas que cuando

se hacen con uno sólo. La intención y el

sentimiento no son los mismos». Pregona
una filosofía que defiende el cine cercano a

la realidad, con un significado y un estilo

personal, donde siempre sitúa la cámara

cerca. Además acostumbra a rodar con gen-

te no profesional, «porque es muy bonito.

Existe un mayor contacto humano, una rela-

ción más fuerte», hasta tal punto que no

acostumbra a repetir tomas, «porque así re-

sulta más natural y la gente actúa como re-

almente es«

M. E.

Con los ojos cerrados se rodó integramente en Atacama, un pueblo en el desierto de Chile.

Mansur Madavi no es partidario de hacer un cine con mucho presupuesto. ETXEBERRIA

Esta es la séptima película de Mansur Madavi.

"Money has nothing
to do with quality"

Mansur Madavi did not hesitate to go to

Atacama, a remote village in the Chilean

desert to shoot With your eyes closed,
which Is to be shown for the first time at

the Festival, where he has come with the

film which he has only just finished. All

the characters who appear in the film live

in the village and are real people who

became part-time actors, who in some

way relive memories from the film-

maker's childhood. The project arose as

a result of a book that Mansur Madavi

wrote in 1994 in which he formulated his

experiences. It forms part of a trilogy of

his life, although he doesn't know if there

will be a second part: he explains that

he'd like to make it, “but as I know that

it's not a commercial film, it won't have

much room in the capitalist system".
This director, who is an admirer of the

work of Luis Bunuel and Victor Erice, is a

firm supporter of making low-budget
films, "because money has nothing to do

with quality. I don't think that making
films for millions of dollars means that

they are better than ones made for one

million. The aims and the feeling are not

the same. He preaches a philosophy that
champions films that are close to real

life, with a personal style and meaning,
in which he always places the camera

close-up. He is also used to shooting
with non-professional actors, "because
it’s really nice. There's more human

contact, and a closer relationship", to

such an extent that he doesn't usually
repeat takes, "because that way it turns

out more natural and people act as they
really are".
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«El cine gallego atraviesa un buen momento»

Quizás
porque su trabajo no le obliga

a acudir a muchos festivales, o por-

que considera que la labor de juzgar
es un poco antipática e injusta, lo

cierto es que José Antonio Coira no

se define como muy festivalero. De

cualquier modo, acude a Donostia después
de muchos años, donde «observo una evolu-

ción importante. Todo parece estar muy en-

grasado y que funciona bien», comenta.

Este gallego licenciado en Historia del

Arte y que se dedica a diversas facetas re-

lacionadas con el mundo de la imagen, de-

fiende el cine que se está realizando en

Galicia, una industria que según sus pro-

pias palabras «atraviesa un buen momen-

to, con una producción de cinco películas
por año». La previsiones para el futuro pró-
ximo son aún más esperanzadoras, a juz-

gar por la reciente aprobación de una ley
audiovisual en el gobierno gallego, que ha

permitido la creación de un consorcio «que

ha insuflado de ilusión al sector".

En la actualidad imparte en A Coruña la

asignatura de producción en la Escola de

Imaxe e Son de Galicia, una opción profesio-
nal que cada vez va teniendo mayor acepta-

ción, con una demanda que supera la oferta

de matriculaciones, "quizás porque son es-

tudios que están de moda actualmente», co-

mo comenta José Antonio Coira. De todos

modos, un aspecto que le sorprende es que

los alumnos jóvenes «apenas conocen cine,

no han tenido referentes de las películas en

blanco y negro o de los clásicos, a no ser

que vean las sesiones de madrugada en te-

levisión. Lo único que han visto son las pelí-
culas que se hacen ahora», comenta.

Dentro de las actividades a las que se

dedica este polifacético gallego, es la de es-

cribir publicaciones de cineastas como por

ejemplo Antonio Román, un realizador que di-

rigió Los últimos de Filipinas, «con una carre-

ra muy dilatada e interesante, y que no se

ajusta al tópico de cineasta facha que siem-

pre ha tenido». Otros proyectos inmediatos

de José Antonio Coira son el de elaborar una

historia del cine para niños, «un sector del

público que me gusta mucho». Se trataría de

resumir lo que ha sido el cine en estos últi-

mos cien años, «con muy pocos nombres y

redactada de la forma más sencilla posible».
Al fin y al cabo, es una solución didáctica

que supliría en cierta forma a la inexistencia

de una asignatura de cine en las aulas, un

aspecto que le parece fundamental «y obvio,

porque al igual que con la literatura, hay que

despertar la curiosidad en los niños Al fin y

al cabo, gracias al vídeo, ellos tienen una for-

ma distinta de acercarse al cine que cuando

nosotros éramos pequeños». Y es un tema

que le interesa especialmente, porque tiene

una hija de tres años.

Mirentxu ETXEBERRIA

El polifacético jurado José Antonio Coira trabaja actualmente en la elaboración de una historia del cine para niños. I. OTEGI

«The Galician Film

Industry is at its Peak»
After many years, Jose Antonio Coira

is back at the San Sebastian Festival

where he has noted *an important

change. Everything, seems weft grea-
sed and in good working order*.

This bachelor in Art History cham-

pions the films being made in Gali-

cia, an industry which according to

him ->is at its peak with five new films

per year. The recent approval of an

audiovisual act by the Galician Go-

vernment has enabled a consortium

to be set up which has raised the ho-

pes of the sector*.

Coira is currently teaching Production

at the Escola de Imaxe e Son de Gali-

cia in A Coruna. He is surprised at

his students’ ignorance of cinema:

•They haven't seen the black and

white classics, for example*.
Apart from teaching, he has written

books on filmmakers such as Antonio

Roman, and plans to write a history of

cinema for children: »lt's a summary

of 100 years of films naming very few

people and written in the simplest
possible style in order to arouse chil-

dren's curiosity in cinema*.
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BMW. Coche oficial del festival de cine.

No es de extrañar que las estrellas

sean tan inalcanzables.

jurado oficial MARK SHIVAS
«Me gustan
las comedias

que tienen

algo dentro»

Aunque
él no lo dice, Mark Shivas es

uno de los responsables del renaci-

miento del cine británico. A la hora

de hablar de ese periodo de transfor-

mación prefiere citar la ¡dea que tuvo

Channel 4 a principio de los años 80:

«Decidieron hacer films para televisión que,

según su factura, pudiesen estrenarse an-

tes en el cine. Eso era algo impensable has-

ta entonces por las exigencias de los sindi-

catos. Llegaron a rodar con esta fórmula

hasta veinte películas al año, pero no todas

se estrenaron en pantalla grande».
Shivas, que en aquella época era el

responsable del departamento de Pro-

ducción de Dramáticos de la BBC, deci-

dió «copiar esa ¡dea, aunque había mu-

cha gente en contra».

Cuando la fórmula se asentó, Channel 4

estuvo produciendo una media de quince

películas al año y la BBC entre siete y diez.

«La televisión se convirtió así -recuerda Shi-

vas- en una escuela para los realizadores».

Era lógico que se esforzasen porque «an-

tes que ver su trabajo mal programado en

un canal de televisión deseaban que se pu-

diese ver en el cine».

Fruto de aquellas iniciativas son obras

como Café Irlandés y La furgoneta de Step-
hen Frears. «Frears era un caso particular
porque alternaba películas pequeñas en

Gran Bretaña con otras de gran presupuesto
en los Estados Unidos». Este productor de

cine y televisión recuerda a Frears con espe-

cial cariño: «Me gustan las comedias que

tienen algo dentro, las películas con una

historia que te hace disfrutar pero que te co-

nectan con la vida».

Pero aunque la industria británica del ci-

ne atraviesa un buen momento, Mark Shi-

vas encuentra algunos síntomas preocupan-
tes: «Se producen ahora menos películas
para televisión y eso es porque resulta igual
de difícil conseguir financiación para hacer

cine o televisión, y eso no es bueno».

La primera vez que Mark Shivas vino al

Festival de Cine de San Sebastián lo hizo en

1997 en calidad de productor de / went

down de Paddy Breathnach, que consiguió el

Premio Nuevos Realizadores: «Entonces só-

lo estuve un par de días. Ahora veo la ciu-

dad espléndida. Además el ambiente del

Festival es muy cálido, la gente es agrada-
ble, la organización se ve bien engrasada y
me gusta el nuevo Palacio del Kursaal».

Aunque algunos miembros del Jurado

sienten cierta incomodidad a la hora de

decidir qué película será la premiada, Shi-

vas considera que «es un placer. Este tra-

bajo me permite ver películas a las que de

otra forma no tendría acceso. Es una bue-

na vida. Ves dos o tres películas al día,
comes bien... realmente no es un trabajo
desagradable».

Mark Shivas está encantado con sus

compañeros del Jurado: «Conozco a Gerar-

do Herrero, es un placer coincidir con al-

guien tan significativo para mi generación
como Dusan Makavejev y luego está Ber-

trand Tavernier con el que es un placer

conversar porque tiene una memoria increí-

ble sobre el cine inglés».
Antes de despedirnos confiesa que

quiere aprovechar para revisar algunas pelí-
culas de Tavemier como Mississippi Blues

y La filie de D'Artagnan, así como algunos
melodramas de Stahl.

Rafael LOQUE

La primera vez que Shivas vino a este Festival lo hizo en calidad de productor de I Went Down de Paddy Breathnac, que consiguió el premio Nuevos Realizadores. I. OTEGI

«This is a very warm festival»
Mark Shivas is one of the people responsible for the renaissance in British cinema,
but when he talks about this change he prefers to mention an idea that Channel 4
had. -They decided to make films for television that, depending on how well they are

made, could be premiered firston the big screen. This was something that had been

unthinkable before this because of the unions' demands*.
«l decided to copy this idea, although a lot of people were against it* It resulted in
films such as The Snapperand The Van by Stephen Frears.

Although the British film Industry is on a high, he detects certain worrying signs: -Less

films are being made for television and this is because it Is just as difficult to get fun-

ding to make films or television, and this is not good*.
He first came to San Sebastian in 1997 as the producer of Paddy Breathnach's I went

down that won the New Directors Award. -The atmosphere at the festival is verywarm*.
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Descubre las estrellas
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«Hay que
desbloquear el

uso de imágenes
históricas»
La Comisión Ejecutiva de la ACE (Asociación
de Cinematecas Europeas) se ha reunido en

el marco del Festival Internacional de Cine de

San Sebastián para avanzar en la consecución

de sus objetivos: la conservación del patrimo-
nio cinematográfico europeo y hacerlo accesi-

ble a futuras generaciones.
La presidenta de la ACE y Directora de las

Cinematecas del Reino de Bélgica, Gabrielle

Claes, considera funda-

mental, en este momento

de gran crecimiento del nú-

mero de cadenas de televi-

sión «hacer un censo com-

pleto de las imágenes his-

tóricas y lograr desbloque-
arlas jurídicamente para

que puedan ser utilizadas. Tenemos en nues-

tros archivos muchísimo material inutilizadle

por la imposibilidad de poder determinar en

manos de quien están los derechos».

El próximo objetivo de la ACE es la cele-

bración de un encuentro, el mes de marzo del

2000 en Lisboa, coincidiendo con la presden-
cia portuguesa de la UE, para «abordar el pro-

blema del patrimonio cinematográfico».
El encuentro de Donostia, coordinado por

Catherine Gautier, vicedirectora de Filmoteca

Española, ha contado además con la participa-
ción de Hoos Blotkamp, Director del Filmmu-

seum de Amsterdam;
Vittorio Boarini, Director

de la Cineteca de Bolo-

nia; Clyde Jevons, Ase-

sor de la NFTVA/BFI de

Londres; Mato Kukuljica,
Director de la Croatian

Cinematek; Eva Orbanz,
Directora del Stiftung
Deutsche Kinemathek y
Vladimir Opéla, Director

del Národni Filmovy Ar-

chive de Praga.
Treinta y dos archi-

vos pertenecientes a 26 países participan
en esta asociación que asegura «no poder

poner fronteras a su trabajo, sobre todo te-

niendo en cuenta que en muchas filmotecas

de la Europa del este es donde se encuen-

tran los mayores archivos».

La Asociación de Cine-

matecas Europeas cuenta

entre sus logros la creación

de «una buena red de comu-

nicación aunque -explica Ga-

brielle Claes- todos tenemos

problemas para inventariar

todo el material protegido».
Entre sus objetivos está permitir el traba-

jo de los investigadores, que el material anti-

guo «pueda servir para nuevas producciones
y un nuevo mercado».

El Comité Ejecutivo de la ACE ha destaca-

do el significado de su reunión en San Sebas-

tián: «Basta salir a la calle y ver las colas de

público para entender de inmediato lo impor-
tante que es el patrimonio cinematográfico».

R.L.

La ACE en sureunión en Donostia. ETXEBERRIA

«Old material can be used for a new market»

The Executive Commission of the ACE, (Association of European Film Archives),
have met in San Sebastian to try and make progress in conserving our film herita-

ge. The president of the ACE, Gabrielle Claes, considers that it is vital «to make a com-

plete census of historical images and clear up their legal status so that they can be

used. We have a lot of material that cannot be used because it is impossible to esta-

blish who has the rights to it». The association, which brings together 32 Film ar-

chives from 26 countries, has managed to create «a satisfactory communica-

tions network". Among its objectives is to allow old material «to be used for new pro-

ductions and for a new market". Gabrielle Claes emphasized the importance of their

meeting in San Sebastian: «You only need to go out into the street and see the public

queueing up to immediately understand how important our cinema heritage is».
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Patrocinador del ciclo EL BOOM A LA ITALIANA

La energía
de las estrellas

es Natural
Como el Gas natural, la energía
económica y limpia que, desde

DonostiGas, S.A. llega a toda

San Sebastián.

Izarren energía
Naturala da
Gas naturala bezala, DonostiGas, SA. -tik

Donostiako auzo gehiagotara insten ari

den energía berria.

DonostíGas
¡culturaren energía • la energía de la cultura
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Ikusleen saria / Audience Prize / Premio del Público

1 2 3 4 Ptos

Maraña Simhasanam j 2,271

Phórpa HEZ—l————i ÍJ 3,095

Crazy in Alabama ; ¡¡l 3,485

Winsconsin Death Trip MBP I i i ¡ 2,441
Uninvited ; I I 2,393

Animal Farm J 2,124

Qa commence aujourd'hui t¡í 3,685

The General s Daughter i ! j !
Ratcatcher ■ í i í j

The Virgin Suicides i¡¡i¡

The Five Senses i¡[l|

Mifunes Sidste Sand ¡ >¡¡I

Les convoyeurs attendent | ; ■ ¡ ¡

La leggenda delpianista sull’oceano | ; ¡¡|
I » •

Le petit voleur j ; ; ¡ ¡

Ghost Dog: The IVay of the Samurai | ! ! ! !

Agnes Browne j~ ■ ■¡|

Premio de la Juventud / Gazteriaren Saria / Youth Prizes

í 1 S IPtogo

Maraña Simhasanam [ , ! ■ ] > 1,965
Luminarias 3,170

Phórpa ! 2,906

Un pur moment de rock'n roll [ ZZTMBBBB 3,004
El entusiasmo [~_ZZZIS3B 1 >651

Xizhao I ; i 3,115
Uninvited | "' ■IH

Winsconsin Death Trip 1,933
Tesoro mío I. c 2,118

Bobby G. Can't Swim 1 2,903

Crazy in Alabama [
| 1 1

Somberman's Actie ¡J í|
Downhill City 1

L-
I ---*■ ■ • -j —

The Crossing | ; ; i

Ratcatcher | ¡ ! |
Un banco en el parque i j j |

Silvia Prieto
1 1 !

La rosa de piedra | ¡ ! !

The Five Senses | ! ! ;

The Velocity of Gary | j ¡ ',

1732 Hotten (Bloody Angels) | ■ ! !

Ratas, ratones, rateros
’ J ¡ 1 1

Soft Fruit | ! j ;

Les convoyeurs attendent | !

Ressources humaines !■¡
El desquite

| ¡ i

The Virgin Suicides ! ! !
I 1

7 f-

Le petit voleur | ¡ ! ;

Tuvalu | j ’ !

Agnes Browne ■
■ ■ |

El armario
L-

| l— I .

Pourquoi se marier le jour
de la fin du monde !

'

A Map of the World | ' |

MOÉT & CHANDON
CHAMPAGNE

'CHAMPAGNE OFICIAL DEL FESTIVAL"

Nace el Premio

Claqueta.com
La primera edición del Premio Claqueta.com,

presentado ayer, se entregará en el Festival

de Cine de San Sebastián y es el primer ga-
lardón internacional otorgado a películas ibe-

roamericanas, que se adjudicará por votación

popular a través de la red de internet.

Hasta el 23 de setiembre, cualquier
usuario de la red puede dar su puntuación a

cada una de las quince películas a concurso

seleccionadas: cinco españolas, cinco argen-
tinas, dos chilenas, dos norteamericanas y
una ecuatoriana. El premio se repetirá en los

más importantes festivales de América y Eu-

ropa especializados o con una presencia des-

tacada del cine español y latinoamericano.

La presentación del premio se hizo para-

lelamente a la adquisición de Claqueta.com,

el primer semanario en red de cine español
y latinoamericano por parte de Yupi.com,
una de las redes de sitios en español más

visitadas del mundo. Jon Apaolaza, director y

fundador del semanario y Mario Gutiérrez, di-

rector de Yupi en el Estado español, anun-

ciaron que la dotación del premio es de

2.000 dólares en publicidad gratuita para la

promoción de la película en las páginas de

«Claqueta.com»

Mario Gutierrez y Jon Apaolaza presentaron el premio PABLO
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El actor Johan Leysen, protagonista de

The Crossing sonriente a su llegada a Donostia.

lunes, 20 de setiembre

/ ARGAZKIAK PICTURES FOTOS

Sigoumey Weaver en su segunda visita al Festival de San Sebastián. La

versátil actriz vino en 1979 como la teniente Ripley en la primera entrega
de Alien. Tampoco el monstruo del tiempo puede con ella.

I equipo de Under the sun al completo, esperando dentro del

Kursaal el inicio de la proyección de su película en la sesión de gala.

ETXEBERRIA

ETXEBERRIA

Zhang Yang, director de la película china que concursa en la

Sección Oficial, Xizhao, llegó a San Sebastián, aunque no a

tiempo para la rueda de prensa posterior al pase de la prensa.

Un escenario de la España de finales del siglo XVIII, capturado
de la película Volaverunt, enmarcó la fiesta organizada por
Movistar. El patrocinador del Premio Nuevos Directores llenó el

Palacio de Miramar de lacayos con librea. Un grupo de cámara,
también con ropa de la época, ambientó la reunión.
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